
RADIO BARCELONA
E. A. J. - 1.

Guía-índice o programa para el DOMINGO
Mod. 11 - 5000 - 5-49 - G. Ampurias

día 2 de

^ / >

de 19^0

Hora Emisión Título de la Sección o parte del programa Autores Ejecutante

Oh •SO Matinal

911*30

lOh.—

1011.30/
1011.45/
101i.55v
llli.20\
1111.30
1311.20
1311.25
L311.55

1411.15
L411.20
31411.25
1411.30
1411.45
L411.50
L411.55
I51i.—
1511.30
1611.—

LBli.25
1711.—

1811.30
1911.—

#2011.45
2011.50
2111.—

2111.20
2111.25
2111.30
2111.45
2211.—

2211.1^
2211.15
2211.20

211225

ŷ '\ODIFüS/¿,

%

Sobremesa

P

Tarde

Noche

Magnetof,

3*

Sintonla.-^Olase de francés", a cárgo del
Instituto Francés de Barcelona. Humana
Retransmisién desde la Iglesia de
Dominicos: SANTO ROSARIO para el |iogar y par^
los enfermos.
RECITAL DE ORGANO de la Catedral ie Palma
de Mallorca, a cargo del ijiaestro
Samper.
Retransmisién desde la Iglesia del Sagrado
Corazón: MISA PARA ENFERMOS E IMPOSIBILITADO
LLAMADA DEL PAPA PARA UNA CRUZADA
Sociedad Coral Polifónica de PántévBdra.
Chopin interpretado por Malcuajns3:i. Varios
♦»ORFEO EN LOS INFIERNOS", por Or^ilLesta
del Estado de Berlin.
DISCO DEL RADIOYENTE.
Boletin informativo.
"LA DUQUESA DEL CANDIL", seleccioijies
Guía comercial.
Hora exacta.- Programa v^iado.
Guía comercial. /
Sigue: Programa variado:/
Servicio financiero.
RADIO NACIONAL DE ESPAÑA:
Mervin Shiner.
Guía comercial.
Jimmy Dorsey.
RADIO CLUB.
RECORTES DE PRENSA:
PROGRAMA INFANTIL DE RADIO BARCELONA:
Serie de cuentos árabes: "La libe:'ación
de Fátima". F.Armente
Películas y canciones americanas. Varios

ulián

DE ORACIÓN

Offembach
Varios

Leoz

Varios

Discos

If

If

It

H

ft

It

A. Losada

ft

Locutor
tt

TEATRO DE EAJ-1. Radiación del poima
"EL PAVO REAL"

50interpretado por el Cuadro Bscéni
de SehíiïxS la emisora.
"SEGUNDA RAPSODIA" .

Retransmisión desde RIO DÉ JANEIRO:
Partido de fútbol entre los equipi )S re-

presentatiiros de INGLATERRA T ESP j JíA.
CAMPEONATO DEL MUNDO.
(Intermedio: Boletín informativo)
Guía comercial.
Sotas navarras por Juan Navarra.
Hora exacta.- Actuación del CÜART]|¡TO
MONTERREY^s
Guía comercial.
Marchas militareB.
Programa: ULTIMA HORA" .

Radio Nacional de España:
Monroe y su Orquesta.

Guía comercial.

Wayag King y su orquesta.
NOTICIARIO FILATELICO.
CONSULTORIO l·lERALDICO..

E. Marqu

ft

tt

na

Gershwin
Humana
Discos

Varios

If

L.Jordá
R. Piñol

Hu^iana

Discos
Locutor

Discos
Locutor

Discos
Locutor



RADIO BARCELONA
E. A. J. - 1.

Guía-índice o programa para el BOMIHGO
Mod. II - 5000 - 5-49 - G. Ampurias

día 2 de Jx^io de 19S0

Hora Emisión Título de la Sección o parte del programa Autores Ejecutante

. I 2211.30

Olli.—

Noche TEBIPORANA DE OPERA DE "RADIO BARCll
LONA": Radiación de la ópera:

"MAR I N A "

Ein programa.

Arrieta Discos



PROGRAM RE »RARIO-BARCEIiONA" E A I - 1

SOCIERAR ESPAIOLA RE RARIORIEUSlOlí i'
vVitlUí.

Ci

RDMINGO, 2 de Julio de 1950

/f8h.30 Sintonía.- SOCIBRAR ESPASORA RE RARIORIFÜSlOlí, EMISORA RE BAR-
GERONA EAJ-1, al servicio de España y de su Caudillo jPranco.
Señores radioyentes , muy buenos días. Yiva Franco• Arriba

España,

\ - "GRASE RE FRANCES", a cargo del Instituto Francés de Barcelona

(Texto hoja aparte)
• • • • #

K
oh.— Retransmisién desde la Iglesia de los PP. Rominicos; SANTO RO-

SARIO para el hogar y para los enfermos.

/\ 9h.30 RECITAR RE ORGANO de la Catedral de Palma de Mallorca, a car-

/ go del maestro Julián Samper:

(En cinta magnetofj/énica)
• •••••

"Tiempo primero de la Sonata segunda" - Mendelssohn
"Idilio de la tarde" - Ciryl Scott
"Meditación - Mailly
"Ra muchacha de los cabellos de lino" - Rebussy
"Preludio" - Bach

/\ lOh.— Retransmisién desde la Iglesia del Sagrado Corazón: MISA PARA

ENFEEI/IOS E II£POSIBIRITAROS.

10h.30 RRAMRA RER PAPA para una Cruzada de Oración.

lOh.45 Sociedad Coral Polifónica de Pontevedra: (Riscos)

lOh.55 Chopin intepretado por Malcuzynski: (Riscos'l

:^llh.20 "ORFEO EN ROS INFIERNOS", de Offenbach, por Orquesta del Es-

tado de Berlin: (Riscos)

llh.30

'vi3h.20

I3h.25

13h.55

Çl4h.—
^14h.02
^

14hll5

^Í4h.20
^ a4h.25

'^\4h.30

RISCO RER RÁRIOYENTE.

Boletin informativo.

"LA RÜQUESÁ RELí^ CINRIR", de Reoz, selecciones:(Riscos)

Guía comercial.

Hora exacta.- Programas destacados.

PROGRAMA VARIALO: (Riscos)

Guía comercial.

Sigue: Programa variado: (Riscos)

Servicio financiero,

CONECTAMOS CON RARIO NACIONAL RE ESPAÑA:



- II -

f MhA5 ACABAN TOES. BE OIR EL BIARIO HABLABO BE SGBEEliíBSA BE RABIO
^ NACIONAL BE ESPAÑA.

- Mervin Sliiner: (Biscos)

14Í1.50 Guía comercial.

14h.55 Jiimny Dors^! (Biscos)

15ii.— Programa; '*RABIO CLUB":

^<? \

('l'exto hoja aparte)

■ 15h.30 recortes;^ be PRENSA: fantasía de imágenes mundiales, por An-
tonio Losada:

(Texto hoja aparte)

16h.-— PROGRAMA INFANTIL BE RABIO BARCELONA; Serie de cuentos árahes
"La liheraciáp. de Fátima", de Guillermo Hauff. Traducción y
Adaptación radiofónica de Federico Armenter.

(Texto hoja aparte)
• •••••

'•I6h,25 Películas y canciones americanas; (Biscos)

17h.— TEATRO BE EAJ-l. Radiación del poema en tres actos de Eduardo
Marquina;

"EL PAYO REAL

interpretado por el Cuadro Escénico de la Emisora.

J^l8h.30 "SEGBNBA RAPSOBIA", de Gershwin: (Biscos)

/l9h.—

20h.45

29h.50
V 21h.—

2lh.20

O 21h.25

21h.30
PC

Retransmisión desde RIO BE JANEIRO: Partido de fútbol entre
los equipos representativos de INGLATERRA y ESPASA; (SONIBO

BE RABIO ]pU6í2í»Ú^). CAMPEONATO BEL MUNDO.

(Intermedio: Boletin informativo.)

Guía comercial.

Jotas navarras por Juan Navarrè: (Biscos)

Hora exacta.- Actuación del CUARTETO MONTERREY:

, pasodoble - Laredo (Solistas Pe-
dro J. Palacios)

-''"Selva", son afrocubano. Adaptación de Armando PuQol
>:"Estampas marineras", estilo norteño. Arreglo de Pe—

dro José Palacios.
/« nj

ycampesina, canción venezolana de José Reyna. (Solis-
ta Juan Carlos Ruiz)

Guía comercial•

Marchas militares: (Biscos)

Programa: "ULTIMA HORA":

(Texto hoja aparte)



- Ill -

">^21h, 4-5 ,
CONECTAMOS CON RADIO NACIONAL DE ESPiJA:

ACABAN VDES. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE NOCHE DE RADIO NA-
CIONAL DE ESPAlA:

V - Monroe y su Orq_uesta; (Discos)

• • • 4''^
A

y'22h.l0 Guía comercial. ?r.

02211,15 Wayne King y su Orq_uesta: (Discos)

/22h.20 «NOTICIARIO PILATjSLICO», por Luis Jordá:

(Texto hoja aparte)
• • • • *

V22h.25 CONSIJLTORIO HERALDICO, por Ramón Piñol:

(Texto hoja aparte)

Xé2h,30 TBlffi'ORADA DE OPERA DE "RADIO BARCELONA»; Radiación de la ópera
de Arrieta; "MARINA": (Discos)

Olh,— Damos por terminado nuestro programa y nos despedimos de usté-
des hasta las siete y media de la mañana, si Dios auiere. Seño-

X res radioyentes, muy buenas noches. SOCIEDAD ESPADOLA DE RADIO-
BIPUSION, EMISORA RADIO BARCELONA EAJSl. Onda de 377,4 metros
q^ue corresponden a 795 kilociclos. (80 en la esfera del recep-
tor del radioyente). Yiva Pranco. Arriba España.



4-

BROGR.ijaA DB DISCUS

Domingo, 2 de Julio de 195Q.

P. 0.

A las lOh.45

SOCIDDAD CORAL PGLIPODICA. DS PONíTEViíDR/

1—* 0 SACRlEi CORJIVlin.i, de Viadena.,
2—■■SAVE LARlA, de Victoria.

/^y- DtREC.:;.

A

Vò- o-

4887 P. C. 3—y| CAiüX'IGAS-DE AlíiïGO, de ïtartin Codax •

f 4—CONGAUDE/Jlí.·' CAlHO-L·iCI, de Alberto Parisiense,

&533

6519

6615

A las 1011.55

CHOPIN, IRIERPREIV'DO POTÏ MALCUbïNSH

G V
R, 5- SCHER20 N2- 2 EN 31 BE1ÏDL MMQR , (2c.)

G. R. ,

'

6— P0D0NB3A DN LA BEMOL luiYOR, (2ci)

G. R.
'

1— ViDS EN DO SOSTENIDO MJNCE , (ic. )

' A las llli.—

SIGUE-; CHOPIN INTEHPRETAJiO POR ilàX.BU3YïíSia

MM ■ A las llb2.0~

" QRPEO EN 103 INPIERNOS "

de Offenbach

Por Orquesta del Esta<n de Berlin.

6634 A L. 8—^ "Obwrtura" (2c.)

S U- P. DEMENTO

•

2514

•
'

!. L.

Por.Orpuesta Sinfónica dé Londres.

9-1-: "Ballet. ívíazurka" de COPPELIA, de Delibes.
10-^ Ballet." Czardas" de COPPELIA, de DebiDes.

— ¡I— li- tt— ii^ n_ ti_ it_ (i_ u„ "=" =

(a las llh, 30 Hac·iojiJ·eïmte)



0^

/
PHOarLU,!/- DJi PioCÜD

Pomingo, 2 de;-Julio 4e 1950.

A las III1.3O

"ÏISOO PEI. RAPIOYEPTE"
m

1=

4672 .

6476

6723

REPALO

N O 'T A; 6sta einisoraáo raàma discos dedicacids^^.m..,percibe remunera-

ción alimona, por• este servicio. I-os discos oue van a oir

han sido solicitados por Sres. suscript..res_de la

Unión de Radioyentes y son los únicos que a petición radií

est emisora.
*

O, 'O-— l'IEItANGIA, Sardana -de' Larridas por Cobla La Principal
de la Bisbal. Sol. por.MS. íeresa, Kuria y Ramón Mayor Go-

. mez.. .

0. 2— CAMPESINA, Pon c8n.ción de Heyna por xílario Visconti y

su Orquesta. Sol. por Montserrat Id.obert. ,

0. -.3— aPI'A ROCHE PE BOPA, de Prada, Gasa y Cabrera por Car-

men del Lirio.. Sol. por un suscriptor

4807

319

106$-

5225'

547 Q

G.

P.

P.

P.

P.

P.

G.

P.

P.

P.

p, K 4— AY EóIOHES, de Ricardo Pevalque por Josá Ramera y sus|
. Ivíuchachos. Sol. por Lolita,.

'
■

C.

n
V •

Jj •

c.

c.

4272

REGALO

5041
•

456

348

348

2889

1713

6783

P.

P.

P.

P.

P.

P.

P.

P.

P.

O.

L.

C.

0.

o'

V 5— LICER LUE ®IERO.,. Bolero mambo' de María Hernández

por Jiaine Grange.. Sol. por Asunción.

6— !AY! MI BARQUITO, Languillo • de Bolanos, Vi- I

llajos por -^orita la Algabeilita. Sol. por Adolfo. ,|

^7— "Cuento y -Larantéla" de JA LOGA.-íESA, de López i..-.onis y

■Rafael ^..illan. .por Marcos Redondo,. Sol. -por. Isabel Roura,

esposo y su hija Juanita.

vX 8— eR PORMA , de Raáaf y Garland por Orauesta Jbe Loss,

Sol. por Juan Gonzalez.
•

•

'9— .LILi:. í.)ü:u. su boca l-.iaïLE, Mala,güeña del .Pastor Poeta

por Juanito Valderrama. Sol. por Virginia Costa.

•10- La CmiPARSITA, Lango ,

de _.-i-odriguez por Llanto van i..y su

OrouestB,. Sol. por Ramo'n Val illa..

11- CEIUS," foxtrot dé Gade por Mantovgni y su Orquesta.
Sol." por Familia, Solé. .

■

12- !AY MI SOMBRERO!, Pasodoble de Perelló y : onreal por

Pepe Blanco. Sol. por Josefa Baesa*

13- liA RilSPA, de Garcia por Orauesta Mejicana Del Valle.]
381. por Rafaelito Sánchez y matrimonio • Ferrer.

\14— "Yo quiero un bebe" de ü.uA lïüJCR Il.IPOSIBLE, de Paso yj
láontorio por Emilia Aliaga y- Francisco Mifioz. Bod. por

Agustin Arcusa.

13— LA CADERA, Java de Doi?ras y Miran.da por Marcos Reden-

do, Sol. por .Maria Dotras.

16- AEUL PASTEL, Foxtrot de Shavers ;/. Shav/ por Orauesta

Artie Shav/. Sol. por Mercedes Bolos.

0. '^'11— CLAVELI'HOS, de Valverde San Juan por Conehita Super-]
via. Sol. por Concepción Negre.

0.
" 18— VOLVER, de Le Pera y Gardel por Carlos Gardel.Sol.

por Juan, Val eneia. .

C, -19— NEv/ fIGER RilG, de La Rocca por Louis .Armstrong y su|
Orquesta. Sol. por Antonio luulet.

C. 20— ES LA íúGr :IÍ' í EïA , de Carcellé por Cayetano Renom.

acompañado ■ de Gran Orquesro.. Recitado Isioiro Sola.

nor Juanito Garó5.a.
'

.

'

'



1.

i G o W ï I -ïf Ü- A C i (5 A" ^/?-í í,

3923

3905

4683

4609

3946

G. G.

G.L.

n T
\.T • 4—*

G. R.

G» i.-.

n n

,21— 3ÜiiiÍ).l.G Aí-QR , de ïdszt por' louis Kentner. "Sol. porPascual Olmedo. ;

■^22— .RAPSOLIÁ HUNGARA' N2 2, de -Liszt por Orouesta -Sinfónica-de PiladéLf.ia, Sol. .por el suscriptor 35.382.
■X '23—

'

"GanciÓn iiidia,^__de SaPKC . de ■Rimsl<7f-Korsakow por i.Ii-£drel P 3b ta. Sol. por José'Gil.
> 24— GOHGIPPTO •12 VÁRSOV3¿4,. de. Áddinsell por Piano _y' Or- .

■puesta. Sinfónica- de Londres. Sol. por IP. llercedes. ïorras.

25.— -• LA .BALONGÜERA, de-Alootrery Vives, por Orfeó Català.Sol. por Lnrique. '

26- "Danza del fuego" de ."x:íL .1 DIí BRUJO, de Falla por ór-auesta Racional de Lspa'na. ool. Por Bnripueta.
■ ^ o. V»

¡rfn\
lie t-'.
5|,. ^ •

t ' V.

m
■

il— ii_



PRQGRjJá:! D3 DI8G0S

Pomirigo, 2 .de Julio de 1950.

L las I3I1. —

SIGÜd: dISOO BEL RALIOY-RTï

V V R

/-•' o
'

.

ÍíÍY^-- -■

Album) O. e. 1— X
2—X

4--^
5-

.

-"
■

.
■• v .X-

■

.

- -

A las 13ii. £5 --
-

*

a

" LA DUAIL^SA ERL GAHDIl "" •

"

de'Jesús- 0. leoz^ G-uillerrao 3^-Fernández
Shaw.

"

SELdCOIONES

INíUdRPRETliS: CELIA .-lANGA
AHA i;:AfílA. IRI áRIL
-GSIEBAR LAGO

■

, MARTIAL AÜ3ARSI

.Ço^os y Orqtiesta, bajo la dirección del Mtro
Jesiis O. neoz.

"Pejitomina del tercer acto"
"Canción del Bren Amado" ■

"iioble dúo del acto 2S"
'

"Paloma dé mis madriles"
"Ballet de Diana y Acteón del actqXs"

ü P A A M- D' N X' O

o—>'"Romanza de 3.a. Duauesita"
7_._ "Serranilla" -

8—"Paso doble del !Viva Yival »

9— "Bolero"



6721 P.1J.

6806 P.O.

6956 P.O.

5079~ P.O.

6809 P.P.

6807 P.P.

PROGRAIvlA PB PISCOS

. Pomingo, 2 de Julio de 1.950

À las 14,— H.

,
PRO GRAHR VaRIÀPO

Por Ana Maria
-

1— "La niña de los claveles", pasodoble, de Raranjo
2— "Lr mentiero", Alegrías, de lerena, Llabrés y Monreal

Por Skitch Henderson

3—^ "Bailando con una principiante", de Phil Ohman
4—t"Reunión en un pais de hadas", de Oakland

'

.1
- ,v-

por Mantüv^ii y Sidney lorch
'

;
'

5—k "plaisir d'aiiour", de Martini t .•

6— "Andaitino", de lemare ,

•

-.a d i

Por José Porns y su orquesta
~

.. -T i

7'—"Granada", bolero, de Lara
8— "pe la morería", zambra mora, de Salina

A las 14,45 h. .

• MERVIN SHIREH

9— "Píojámente", de Billy Moore
10— "Peter Cottontail", de Steve Relson

. A la^14,55 h.

Oí7írL4-e^
11— '^a mi^a capilla", de Meredith Vrilson, por la Orq.

^Jimmy Porsey. R/c; Bob Carroll
12—--^'Siempre te amaré",, fox, de Bud Green, por 1§ Orq..

Jimmy Porsey. R/c; Pee Parker

• •



PROGRMA m DISCOS

Domingo, 2 de Julio de 1950.

A las 16h.|.5
Pji'LlCüIAS Y CANGIOKES AlflEREOMAS

V'
Por Prank Petty Trio.

PRESTADO P. M.G.M. 1—^ E.\IK, de Pord.
2—^A PRECIOUS LITTLE THING CALLED LOVE, de Davis y Coot

6741

Por Juóy Garland y Pred A|í\aire

P. M.G;M.- 3—\uNA PAREJA lEPONíiNTE, de Berlin, f
4—^Ai.iOR A UN PIMsTo., de Berlin.

PRESTADO P. KG.E.

'64-21

6714

673.9:

6787

5839

6420

4453

■ Por Buddy ICaye

5-^LA CANCION DE MS .BICICLETAS, de Weiss y Kaye,
6—LISONJA,, de Altman y Kaye.

Por Swing y Sway con Sammy ICaye.

P.- V.

P. C.',

7—. f^ALON IMNO DE ROSAS, de Snencer.
8-... --éSTAitóOS N -VERANO NU.EVaIvï Ei\D1?E , de Rookwood.

9'
1®

—Xlà i
— ^'ES I

Por Dick"Collier

POLKA SONRIAN TE, de Dick Collier.
IvïUY HERLTOSA, de Harold Bario?/.

Por Judy Garland y los. King's Men

P.M.G.M. 11—- -IPOCA ESA MUHECA, dé Muir y macDonald..
12—: fO .IvIE ILTORTA, de Sutton y Lenox.

Por Eddy Ducl·iin y su Orquesta

P.C.:'

P. R.

■^■13-
14-

—Vm PRIÍilAVERA ice VUELVE LOGO, de Stept.
— \íIEN.TRA.S SEA HOY, de Tobia^ y Lecuona.

P.C.

P. R.

Por Tomray Trinder

15—'ARP OP «ARP AND 'ARP, de Bart.

Por Betty Garren.

16-— VAIvïOS A ALGERNON, de Clark y Bemett. .

_

Por Chubby Jackson y su Orquesta

17-V PAPA KNICKERBOPPERj'de Kahn

18-yt|^HIJ0 A'B BIOS;,' de v/allington.

Por Dinah-Shore

19—(■■'KL· HUEVO Y YO, de Akst, Ruby, raimar y Jolson.

20—::.ÚE lAiPORTA JjO QUE DIGA LA GENTE, de Scholl .y Jero-
■

-«é .

_ (I— 11— M_ 11— 11— lt_ tU- 11—11 —



■pHOGRAm DE PXECOS

3670

6803

G. D,

P. C.

Domingo, 2 de Julio de 1950, •

.

• A 3as I8h.30 ,

D

" SEGUIDA RAPSODIA "

de Gershvdn
'

.

.Por Paul -^Vliiteman su Orquesta de Conciertos

Al pianoRoy Bargy.

1— (2c.) SI

A las I8I1 .4O

SARDA t A "S

Por Cobla Barcelona

< í> 1

••« w

> a.

/
■

/ V

RIPOLL, de José Mdeu,
EL ROSER DE CAJvjPDEVANOL , de Baltasar Ife.ideu.

Por.Cobla La Principal de La Bisbal

5676 G. C. 4— DOLLS D'ESTI&IACIO, de Pedro Masats.
• 5— PESTA IvIAJOR, de Capell,

Por Cobla Barcelona

5931 E, C. ^ 6— TOREASSENCA, de Vallmajé.
7— TERRAROSTRà, de Vallmajó.

tt— «— fl— t)_ »l_ lU; M;



PROG-íliui-iloGO^ò
y. *T

Domingo, 2 cie J^ulio^ Se. 1950.
■i''

6442

d797-

6771

5896

6724

6772

6456

5861-

59^6

6737

6761

6267

P.. G.

B . 0.

P. -C.

P.. R.

P. G.

P. G.

P. 0.

P. 0,.

P. 0.

P. c.

P. G.

P.O.

P. 0.

Ou
1—
2—

A las 191i. —

B ü I L" U .Ll Jj s

I ®
I s

' ^

\'-ig .smi .

Por noren Gar

3—
4

,5-

AÍRaS ÏBVAíïlïHOO, l&rcha valenciana de Álo'ácer j oancnig
MIGÜPLIi'O 1I2HÏ, Paso doble torero de Alcácer j Bernabé

Seiichis.
Por Pepe "José Ivbro"

OTBW iUTDRB, L·Iambo de Julio Bri to.
Ui. PüLGüTiA AIBOROIA, Guaracha de Gárdenas y Bspinosa..

Pór Maty Mont

COSAS OLVID/iDAS, Bolero de Damasco y López L·larín.
AMORES iSL\ RIO., Marchina de Damsco y López Marím. '

Por Jorge Sepúlveda y su Orquesta
7—
8—

9__
10—

11—
12-

ES A.SI m'l iLVLiGÜERA., Bolero de Iglesias y Garcia.
LAS GiïvIPiÜÍAS ÍE LLAÏ^BM,, Ganción fox de Villard y Pal.

Por Ganelina

LA G/JílViRA, de Puentes.
LACHO, de Pacundo Ribera. ,

.

Bor Mario Brasil

EIíGAÉiUE, Bolero son de líafael Hernández.
Lü DOHDE ESIAS, Ganción de López y Ruiz.

Por Gloria Lasso

13- QÜIERO Ai. MADRID, Pasodoble de Fernández y de Aíngel.
1^— GIIáNá ,-Bolero espa,hol de José M§. Morató.

Pair iAlberto Semprini

15 — CIELO B.RASIIiE .,iO, Foxtrot de AJgueró. - ■

16— DEJAME SOEAR^ Foxtrot de Algueró.
Por George Guetary d

17«..s^B0ISR0 , de Durand y Contet.
18— SE IViE HA.GE LARGO EL TiEMPO, de Laparcerie.

Por Lolita Garrido y su Orquesta
19— MALOS PENSAMIENÏOS,, Bolero de Alberto Domínguez.20— EL TILINGO LINGO, Son iarocho coceado de Lino Carrillo.

Por Kay Eiser y su Orquesta
21—X EN EL SENDERO, de Adamson y Grofe.
22— PilRillSO, de Clifford y grown.

Por Banda gspaaola del Circulo Musical.

23— HOIHïiiNDO NAVARRíí., Pasodoble de Nuel,
24— MANOS Y i,UNAS, Vals jota de Dasca.

Por Raul Abril y su Orquesta.25— 0LVIDEJ\'K3S AOUEL BESO, Foxtrot "de Parera y Crespo.26— SE lENGUA TRABA, Son rumba de Carbajal y Crespo,.



'

. PHQGHMA BK DIbCOS

jjomingo, 2 de Julio de '1.930

■ A las 20,05 li.

ilBaRIíAX- Y oU ORQUESTA lïAllAlU

6767 P.O.^^— "Mentir", de P.Muray
v^2—- "Tentación", fox-'bolero, de R.H.Brown
^ ,,va6S - .

SUPIEMEUTO t :
i

641g P.O. Aít*- "Ahora que te necesito", de Loesser, por Boris. Bay

"Reprocha a mi distraido corazón", de Oalin y Styhe,
por Boris Bay

'

...

A las 20,20 h.
■

,

OREAOIORES BB., LUISITA CALLE
■

_

A
'

Heg. P.G.. 3— "Ole, ole, ole", pasodq'ble, de Alguerd
1 6— "Añoranza", 'bolero-hispánico, de Perellá y Tejada

3811 P.O., ." 7— "Maria Bolores", bolero, de Pernando García

0^.8— "Cariot ita", tanguilla, de Kaps y Alguer'á

4423 P.O. —9—"Córdoba tuvo un torero", pasodoble, .
dé Algueró

Oto- "Aunque me mate la pena", bolero, de J.Ristral

4290 P.O. .011- "Rosa mórenita", pasodoble, de Algueró
712--"Palabritas del querer", zaiabra-farruca, de Algueró

A las 20,,50 h.

JOTAS RAVARRAS POR' JÜAIJ NAVARRO

6802 P-.C.
'

13- "El nido" "Lanas", de Monreal
"■14- "Tres muías" "na pena", de Monreal

SUPLEMENTO

Por Enrique de Ayala con ac. de orquesta

6463 P.C. "Martorell", pasodoble torero, de Fernando Moraleda

Qi16- "Julio Aparicio", .pasodoble de toreo a caballo, de

Buyos, Moraleda y Romo

eooooooo 000 o. ooooooooooaríooooQQQaao o



V

6259

4263

P. L.

P>P.

PROGiiiL A J.:p mSOQS

■ Doraingo, 2 àe àe, 1950.

A las 21h.—

SUPLEMENTO
"

^
,

JORGE NEGRETS
t'l

1—BÜRRITA, Canción humorística de Romero.
'

2—X-LA 0HAfíGLA5 Danza canción de Ponce.

3—VnO S2í_P0kQUE , Gandión ds^nza de Gortázar y Esperón.
4—AHiJiU-sO DE LA IvíUERTE, Canción rancha de Gortázar y

Esnerón.

3554

3619

P. I.-

P. L.,

5—)CeL GHiiRRO ivlSJiGAlT O ,• Ganción de óe Gortázar y
6-—V'EL DIA QUE ME' ClIIEaáS, de Ñervo y Esrérón.

Esperón.

7—'^OGuiul, Ganción mexicana de Gorgtazar y Esperón.
8—'^BONITA GUADALAJAPui, Canción mexicana de Gorta,zar Y

Esperón.
A las 21h.,25

MAR0HAS M.ILITARES

Por Banda, de la Policia Armada, de Traáfi-
CO de Barcelona. ■

6364 P. L." -9--^ CARTAGENA, de Palanca.

10—^íNAVARRil! , Marcha militar de Palanca.'

.11— ii_ II— II— U— íí— II- ii— ti— li—11 —II—



PROGR/üv^ HE PÍSCC6
/ f:- fl / ,/ ^

Domingo, 2 de Julio de 1950.

A las 22ii.—

Ï50H10P Y SU ORC]UPSTA

6417 P. v.,
• 0 1— LIMA SOAALGRA, de.Berk, Gapano y Preedman,

7)2— GIGQ5LPTTE, de David y Signian.

6421 P. V. A-

A- las 22h.l5

7JAYPE KING Y SÜ ORQUESTA
1 üE fit /A

Si An BÜY1N DIGS nO QUIERA, de Pulton. I" ."'QQ- Q
AVERZDA LA ROISANOE, de Carle y Süiylar.Q . ; VEQ

S Ü P L A. Ic E R P-0

,
.

^
: -.-i-

CV" C X

V . ii . ^ V- ■'

R
,

-

I'

PRA8ÏAÍ:O P. P. $65-
^b—

Por iïario Traversa

GAVOTA, de Winkler.
IvjINUAT, de Bocclierine

2473 P. L.

Por Orauesta. Victor de Salón

^7- VALS TljESTA, de^SiUelius.
OiiPRiCHO, de Sibelius.

■■.'J--

Album) G, L,

!U !g it- 0~ ii— tí- it —

A las 22b.30
• "M- A R 1 - H' A"

de Arrieta y Camprodon.

IHPARPRÉPSS: MSROHDAS CAPSin •

HIPOLITO lAOARÜ
JOSA PARLONAS
MARCOS RALOHIO.

Coro y Orquesta bajo la dirección del Mtro. Monto-
rio. ■

■

y9-- ÁGQO I

(Pe Ola cara 1 a la 11)
ACTO i:

(De la cara 12 a la 14)

ACTO I

(De la®ía cara 15 a la 23)



PïiOüHAMA DE DIÜOOS
(f/D

Domingo, .i de .:Ulió de 1950.

PEESTADO . G. S.

u.

•À las .8D. 50 .

ES1Á DE aUEHDÀ "IE CIMBÀL·IS BEHE SOHiiailDUS "

DEL VAÍICnEO
"

.

COECERÏÏC GROSSO N2 8, de Oorelli.
SlíELÉSAEDE-GIGUE-BÁDIHERIE,- de Oorelli,

LiiRGO, de
■

Yer ac ini.
AIR D'EGLISE, de Stradella.

_ tt _ t! ti _ fí _ n _ ti _ n _ n _ I) _ T! _ )i _ ti _ II _



SOCIEDAD ESPADOLA DE RADIODIPUSIO;

MISORA.; RADIO BARCELONA.

PROGRAMA: CONSUIÍDORIO HERALDICO.

PECHA: 8 JULIO 1950.

HORA: EE, 86

GUION: RAMON PINOL ANDREU.
L ¡y.

i
• /

LOCUTORA

%
Consultorio Heráldico de Radio Barcelona a cargo de Í|D|l Ramon Pinol
Andreu.

CUTOR Vamos hoy a contestar las coartas que van fiuñadas por los consultantes
Félix Marti, Antonio Montia Cerrera, Jesús Pau Soler, Felipe Roig,
Carlos del Olmo y

LOCUTORA Respuesta a Don Felix Marti^.

LOCUTOR El apellido Marti es de origen patroni^mioo y so halla extendido por
toda Cataluña, Valencia y Mallorca.

LOCUTORA DSl linaje Martí se conocen varios escudos, llegando a poder describir
hasta doce variantes.
Uno de los escudos del linaje Martí en Cataluña se compone de: sobre
campo de gules, una mano de plata. Otros de Cataluña traen; sobro
campo de oro, tres castillos de azur, puestos en faja.

SONIDO GONG.

LOCUTOR Respuesta a Don Antonio Montia Cervera.

LOCUTORA El apellido Montia podiçía ser derivado del italiano Monti, al que
habría octirrido el fenómeno contrario a los apellidos catalanes que
se italianizaron, como en el caso de Guitart, en Guittardo; de Galse-
ran,en Galsiarano; de Ros, en Rosso, etc. etc. El hecho de que este
apellido no se halla muy extendido podría significar la posibilidad
de que se tratara de una familia desplazada desde Italia a la costa
catalana ^ con el tianpo llegara a transformarse la forma del apelll-
do, adaptándose a nuestra fonética.

LOCUTOR El escudó del linaje Monti trae; En campo de azur, una banda de plata,
cargada de una cotiza de gules, con tres montes de oro, acostada de
dos coronas de laurel, de oro.

SONIDO GONG.

LOCUTORA Respuesta a Don Jesús Pau Soler, de castellfullit de la Roca,

LOCUTOR

LOCUTORA

LOCUTOR

El apellido Pau presenta diversos problemas para la cual cosa sería
necesario establecer un registro completo del^lugar originario de sus

antepasados por orden correlativo, hasta el mas apartado. De todas
maneras podemos indicarle que so trata de un linaje de Ids llamados
patronímicos, ya que es la forma catalana del ncmbre de Pablo. Por
otra parte podría señalar el lugar de ^origen de uno de sus antepasa-
dos, que hubiera nacido en la población del sur de Francia, que lie-
va este nombre.

En e'pocas muy lejanas, por allá los siglos X, XI y XII, cuando aun no
se usabeui corrientemente los apellidos, se utilizaba para indicar a

una persona, la forma compuesta de un patronímico se^ido del ncmbre
de la ciudad, villa o pueblo de donde procedía, y asi tenemos a: Joan
de Lleida, Pere de Girona, Bernat de Perpinyà, etc, etc.

Las armas del linaje Pau se componen de; Sobre campo de plata, un pavc
real de azur.

SONIDO GONG



J St) L

LOCUTORA

IOCÏÏTOR

LOCUTORA

LOCUTOR

LOCUTORA.

i

SONIDO

LOCUTOR

LOCUTORA

LOCUTOR

•SONIDO

LOCUTORA

LOCUTOR

LOCUTORA

LOCUTOR

LOCUTORA

SONIDO

LOCUTOR

Respuesta a Don Felipe Roig, de Matard.

El linaje Roig se halla extendido por toda Cataluña y Valencia,hahien-
do prohado su nobleza en la orden de Montesa a principios del siglo
¿vn.

Las aimas del linaje Roig son; Sobre campo do gules, una cometa de

plata de dieciseis rayos.

El linaje Montañds, es de origen castellano.

Las armas del linaje Montañés se componen de: Escudo cuartelado: lo y
40, sobre campo de plata, una faja ondeada, de gules, 22 y 32, ajedre_
zado de plata y gules,

~

••

2 V

LOCUTORA

LOCUTOR

SONIDO

LOCUTORA

GONG.

Respuesta a Don Carlos del Olmo, de Figueras,
/ ■

El apellido Olmo es originario de las montañas de Leon haMfjndo pro-
bado su nobleza en la Real Cancillería de Valladolid en los siglos

y ivni.

Unas de las armas usadas por el linaje Olmo son: Sobre campo de oro,
un olmo de sinople y dos lebreles blancos, acollarados de gules,
atados al tronco con cadenas, Bordura de gules, cargada con ocho as-

pas de oro,

GONG.

Respuesta a Don Enrique Bofill Soler,

El linaje Bofill se halla extendido por toda Cataluña, tratándose po-
siblemente de la contracción de Bonfill, equivalente e buen hijo.

Las armas del linaje Bofill son: EScudo cortado, I2, Sobre campo de

azur, un casillo de plata, 22, de plata^ (xrv. Irve^^ «Ae

El linaje Soler, es originario de Cataluña, habiéndose extendido por
Valencia y Baleares, Este linaje ha probado su nobleza en las diver-

sas ordenes de caballería.

Las armas del linaje soler son: sobre campo de azur, un sol radiante
de oro. De este apellido tenemos un escudo en una losa sepulcral de

los claustros de la Santa Catedral Basílica de Barcelona,

GONG,

Finalizamos nuestro Consultorio Heráldico, recordando a los señores

radioyentes que serán contestadas cuantas cartas se reciban, por lo

que insistimos en la necesidad de que al escribirnos nos indiquen
cuantos detalles conozcan referentes al lugar de nacimiento de sas

aijtepasados de forma tan completa como sea posible, lo que facilita-
ra enormemente nuestra labor.

Las cartas para este Consultorio, deberán, ser dirigidas a nuestra

Jüttisora, calle de Caspe n®, 12, Barcelona, debiendo poner en el so-

bre

Consultorio Heráldico de Radio Barcelona,

GONG.

Acaban Vds, de bz oir: »»Consultorio Heráldico" a cargo de Ramón
Piñol Andreu,
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SlNTaílÀ : DB GÜIHDAS.

»
GONG

LOGÜTOHA

Y aiaora van ustedes a escuchar IàWSASIàS RAilL ONONICAs

LOCUTOR

Uia PBODUCGION CID PÁRA SADIOI

m



La Federación Catalana de Baloncesto anuncia

para los cías 13, 14 y 15 del corriente mes de

jialio, el II Gran Premio del Eaicelentísimo Ajrun-
tamiento ue Barcelona, con un magno torneo inter

nacional en el y.ue tomarán parte los equipos Esp.

portiva BORLETTI, de Milano, campeón de Italia,

yiRTüS, de Bolonia, subcempeón ue la misma naciói

fretite a la selección de Barcelona y la selecciój

de Madrid,- Siempre superando lo Jaecho anterior-

mente, la Federación anuncia para dichos dias la

inauguración ae tableros ue cristal, que permití-

rán la normal visión de las canastas desde cual-

quier lugar de la Plaza de Toros de las Arenas,



615ÏÍTTJRIÜ5Í Sonido de V,del alfaoeto Lorse

(cuatro puntos raya) sobre el Gong)

LOCüICe

myriúi. HOfu.

LOCUTOrdi

He-vista de Toros y Deportes de Halom-ino S.AS-

LOCDTüH

ULTIííÁ nüHA - Creación de HALükiwü Sociedad anónima.

LüCUTüH

2ESíJKL.ziSÍ LA jL-iüxiC A Düi LO o iBbLLu o OAi AíJOAíiio

LOCUTOR

r-or el prestigio de sus creaciones-.
13},

LOCUTORA

Tino/ Tío Hateo.

LOG'GTOH

John Reter,

IjOOU—'Ó ¡Ra.

Manzanilla "La Revoltosa"

LOO uro xR

Coíiac Centurión.

■CLARIUES

LOCUTORÁ

Coñac Tirainencia.

LOOUTüHA

Comentario Taurino por el Tio Mateo. La fiesta de
toros de esta tarde leída por "Centurion",

(Lectura de la crónica taurina en

hoj a aparte)

GUITARRA

LOOUI'OHA

Y ño tiene vuelta de

yd, bebe Tío Mateo
hoja -

sabor de
Si es usted buen ca"cador



taurina.

■

J 3 -i

■■

LüOuTC R

kan^anllla "La Revoltosa» un, cascabel de alegría.,
Alegrías de tu voz r

■

ruiseñor por solsares,"
como repican las perlas -

en jo.yero de corales .

■ LOCUTOR.

ua,n,Zianilla La Revoltosa ,siaapre' la c&jcr,,

C3SA LA GUITARRA

LOCUTORA ■'

El Arte del torero. .Uuèstra c orresoondeñcia-'TSUS'"--
liario Cabre. .

"

lASODOBL ·i; DS EL GATO EOUBSS
DE it^IELLA

-DSilt/PO ds LQ SGCCiOil CSUtHPGS cis lo. fiGVói'ÍD'SS jQ-
proallao dia 9 dareiaos a conocer los ultiraoL->,g¿¿^j¿gy«2editados recíentemente ,deDidos.a la pluma y nota—
p3 inspiración del í¡e, tador de Atoros Aario. Oaoré,
Intercalartaios también algunos poemas inádito.s.de
mario Cabré ,que ha escrito recientemente, •

GALOaS .A CABALLO
LOCUTORA. ■ ■'V-- . •;

UlPIC.i -Los concursos, del Héal Club de .,'Olo de Bar-
celoíia.

LOaiTOÍ.

Dialogo de La Revoltosa a un aiamad o técnico en

equitación.
(Original aparte)

AUSICA MILITAR POR BANDA

,

.

locutora

Sección de Ayuda al Deporte de Palomino s.A,

Baloncesto,

LOCUTOR

locutora

Se ña proclarúsdo campeón del Trofeo "joñn ¿^et.er" para
baloncesto infantil el equipo del kon^t al. cp e feliei-
tamos,a'si como a los campeones de Tos grupos Tio p^teo,
La Revoltosa, y Centurión que ñan qued.ado proclamados
"Pena Ciclón, B.i.m.B. y Juventud de Badalona,.-
En dia 9 dentro del ^festival deportivo final d.e.1 Trofeo
John Peter se jugará un partido entre el mon^t y una ;P
selección de los campeones de giupo,
ut b ol — Se ha p noel ama d o finalista el equipo Imán, fíby

se na jugado el pax'tido semi—final entre el equipo del
Mercado Nievo y soler Hnoa, El proximo .dia 9 se dispu«
taran la final entre el Imán y el ■

,

-

ralomino o. A, expresa su gratitud a todos los oquipiers
de futbol de baloncesto infantil, a las tntidadss



comerciales y clubs modesto,s y a cuantos ñan alentado
y seguido esta coape tic ion, que ha. conseguid o su propó-
sito de dar a conocer nuevos valores en ambos deportes

LuaUTüü

Goiiac Centurión, Coñac Centurión, de la mas vieja so-

lera, Coñac Centurion,

LüCUI'OHñ

w^uien gusta de i3uris la verdad y aprecia su mérito es.

amigo de. Joñn Petar. John Petar es el íaejor Vino oloro-
so de Jerez..

•. V « ---

~

■

LOCUTORA .

•;
"

C' •••-.
•

•
•

.

•

f
•

Comentario deportivo por John Peter -í*-" % U.'r,'... f ;
{ Hsseña en hoja parte.)

'

i-:." .-'"v

CGNTIííUACION Dn UNOS COiIPASLS DB
LA LARCHA ILl AIDA .

LOCUiORA -

En justicia lo mejor.John Peter,creación de Palomino
0#Ü#

LuGÜTüR

La larca Dil liOS PUL NOS G.àïADOHíí S .

locutora

ultilíá hora,

LOCUTOR

Revista de Toros y Deportes que les ofrece P íUj OííIlNO
SOCILDAD .ANONB^A, todos los domingos a las 9.30 de la
noc he.

ÍViÀríO.HA iv.ilLlT A-'rí

Tfiü.JpLTAS Dl -AIDA

'i'RO'áPLT.AS D.j .AIDA

MARCHA GL^URION*



.BOLERO

S GOHOS ¿IBRTiBS

EMISIONES
-RADIESE-

DOíUingo 2 julio 1950

<j2»lO

LOCUrORii

iio se asuste si iiace calor 30LRi£i es uno^^de^los
locales laejor refrigerados de Barcelona.... .gn el

halilará el bienestar que ni en la playa ni el caaipo

hallarla, y además

LOCUTOR

BOLb RO es el salón de los grandes espectácu

DIOCO; RUMBA BUMBBRA,
BREIE Y DBBCIMlíá

LOCUTORA

NO olvide este salón que en su cosmQpoU.'t^Sffio^;.©s;
el único que puede compararse a los nie^^es sdlo<r

ne s no rt eame r ic an os ¡¡^ 5 ,.- -

¡ ^ -

-

• '

r •

o i;'
'

LOCUTOR
'

Todos los dias tarde y hoclie presentación las

.mejores artistas de la variedad en su pista
maravillo;^.

SUBS BISCO - DBSGIBNDB

LOCUTOm

Toda la variedad de un programa asombrador la

hallará en BOLLRO, en la, Ratábla de Cataluña 24,

SUBÍ:. BISCO - DÏÏSOIBNiJS
LOCUTOR

SUBS DISCO -DiSCIBNDB

Admira a la genial artista mar i raz montenegro
en su sansa clonal creación "LL GAiuLvd¡Ij:0 CUBANO" <

LOCUTORA

Además en Bolero hallax^á otra variedad. La de. los

Gontinuado,s debuts de las mejores vedettes inter-

nacionales.

LOOÜT'OH

Ivonne Lamarr, Juanita Cuenca, P.Qumbap.Nanolita
'Cautier,, y todo un cuadro de bellas artistas que

acreditan la fama de este salón como.,.,.

B OLB R O - DB SO ú. BL'Í H J
—FOx; DO

LGCrOTORA

BOLBRO el salón de los gi'andes espectácalos^,

D13C O oUBjii Y RBSÜBD^



(2?)
Locutor.

Pasada la gran saraana en que en el lieal Club de Polo de barcelona se han celebrado Jas grandes pruebas del Concurso hipico Nacional en el que han tomado pej-te 80 caballos montados por notabilisimes jinetas,algunos de elàos de talla internacional,nuestra compañera de información La Revoltosa queha présenciado todas las pruebas,no quiere dejar pasai* laocasión sin traer e. nuestros micrófonos a quien con su autorizada palabra conteste a. sus pregfiintae,uno de los jinetasque mas destacada actuación ha tenido en las nruebas
REVOLTOSA

Buenas noches mis buenos amigos y buenas noches a mi interviuvado.
iiOlÀ -'iO \

Buenas noches.
■.revoltosa

Ppj'a eïïipea.-ip quiero Invitarle a ste con Ja anyor olaridnci ncnm nuestra Je .siempre.

Ln este dep^írte j t:."at.'irnioss de Concurso expondré .muy gustomi leal sAber y entender

F-n que se puede fundar la caracterivitica ie esto Concurso?
■ ■

SCLAIíO
En do.s partes. Primo ra en. .:La.P..í.^i afición que ha^y- en ioarcclona corao la,, rpeubn .que haya/i lu'jn.adci parta :P0-caiSi. líos.Last lia.'.
qv;a en este ccncurro hub'ícr.a m&o...erito-j en .quo pax-eci'era mas
csrs-ra lisa pues uo.,hiiy que olvidar que en los saltos jifigano oolo - a velocidacl oino tamoXe n la habilidad.

- .

■

Les ha ayudado el pu.blico?

SGLAIíO.

Causaba pena el vor 12,0 gradericis de i'cndc casi desiei-tesisn.sentido deportivo io oigo,ya que Ins tribtaias estabai totailmenti
ocupadas por si toüo Barceiona aristocrauico con su distinción
y rsfinamiento'.y es ±3Uí¡k£ím.s.ii:a'j.na de las primeras veces en que
se reynen id caballos Je í'aii.a i.:rteinacional.

rJivOLTSA '

Ha .aabido coraaon en los caballos y en los jinetes?
SL'LAj'ÍO

NMe gusta la pregunta .Caballos con corázon ,pero este se
demuestra c-éndo hay también corazón en el jinete.Caballo
con corazón Vargsl,cab alio con corazón español a la españo
la,que sàlfo 2 metros dos centimetr-os montado por Goyoaga.

Y conste que me alegre que la señorita Arrate no saltase los
2,05 porque es muy énteres nte el conseinraLrlapara el mañana
dadas sus ecxcepcicnaJe s cualidades.

REVOLTOSA
Características del Concurso?

Solano
Un lote magnifico da caballos como pocas bveces se ha visto

en Barcelona durante los diez yltimos a^os.
líEVOLTÜSA
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Revoltosa
Desees para el rsañans.

3olano

Que haya mas concursos al año y que sean en tiempo de menos

calor, para recordar aquelloas pruebas de hace teis u ocho aj

años.
PjLVCLXISÁ

Y paraJh mujer en este dsporfe hípico.

Salan©
Un pirope.Sl mejor recordar y s l.udar a ¡vlarua LuisaA,rrate y
a la señora Redar en las que personifico a la mujer española
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EI.'^QRA; Radio Barcelona, | - R A D I E S- Ej^
laÒQïAMA; loticlario Filatélico.

a¡plá\ Boningo, 1 de julio de 1950,
HORA: 22,EO, ■

\sm
GUIÓímB: Luis Jordá,

Informacién española ; >

^ i
'

En la Exposición celeLrada en Barcelona con motivo del Congreso de Ar-

tes (iraficas, ha habido una interesante sección dedicada a la Filatelia, j
aportada por la F9.brica nacional de Moneda j Timbre, Entre otras cosas cu-

riosas se han exhibido la matriz de un sello grabado hace 25 años y no emi-

tido, el cilindro que ha servido para la impresión de los sellos del ifrica
Occidental española, el cuño original de los sellos con la efigie del Oau-

dillo (emisiones 1939-42), una hoja entera de los sellos de 20 céntimos de-

dicados a Alarcón, otra hoja sin trepar^del 75 céntimos azul grabado de 1942
etc. Ha sido un conjunto de mucho interés para los estudiosos de la Filateli
r

.
— La Dirección General de Marruecos^ Colonias abre concurso para la

elección de un dibujo para nuevos sellos coloniales. El plazo de admsión

terminará el 15 de julio. El Concurso está dotado de un premio, de 5,000 pe-

setas y diez de 300,

— Son numerosas ya las representaciones extranjeras q.U0 han anunciado

oficialmente su participación en la Exposición conmemorativa del Centenario

del Sello Español, Lo mismo puede decirse de la participación nacional, q.ue

a todas luces será nutrida e importantísima.

^ —La Comisión Ejecutiva del Centenario ha designado el Comité de Honor,

entre cuyos componentes figuran personalidades de alta significación, como

el Presidente de la Federación Internacional de Filatelia, M, ámile Friede-

rich y el gran sigilógrafo catalán Dr. Arturo Tort Hioolau,

--El Congreso Filatélico que se celebrará en Barcelona en septiembre

durará tres días. Sabemos que participará en sus deliberaciones lo mejor de

la Filatelia nacional, y que se discutirán temas de alta trascendencia, so-

bre los cuales ampliaremos detalles oportunamente. En cuanto a la Asamblea

Postal, debatirá, entre otros asuntos, uno de los artículos que fueron

aprobados en la ultiii©. reunión internacional de la Unión Postal Panameri-

cana y España, El aludido artículo versa sobre temas de alta importancia
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para el Correo y para los sellos, por lo oual tiene un áoble interés para

loí# filatelistas,

■4-
Infer nuo i6n eatr anj er a ;

(J^ GHSCOSLOyAQUIA. - Kl El de junio se puso a la venta/'s^ie de dos sellos

conmemorativos del 130 aniversario del nacimiento de Bozena Kèmcovà.

IKAIGIA. - B1 nuevo catálogo Yvert-ïellier saldrá a principios de sep-

tieraBre próximo. SI precio de sus dos tomos es de 1.E50 francos, SI hecho

de que se haya adelantado esta nueva edición de modo que vuelva a publicar-
se como antes de la guerra se interpreta en el sentido de que contribuirá

a animar la próxima ájm temporada filatélica,

^ BAKSB, - Bel 10 al 18 de julio estarájá en circulación un sello conme-

morativo del cuarto centenario de la fundación de la ciudad de Ottweiler.
u?

— El 29 de junio ultimo entró en circulación la anunciada serie con-

memorativa del Año Santo. La forman tres valor(^de dibujo único, el cual

reproduce la imagen de San Pedro que se conserva en la basilíct vaticana,

^ Siroáli BBIPCIO, - Ayer entrp en circulación la nueva serie de sellos

de correo aéreo, formada por ocho valores, de tipo apaisado y con dibujos

que reproducen vistas del país.

4:5j£ >|s >1;^ ijc ^ jje >j{ ¡fe ^ :j£ >j<



Hoy el tic Mateo quiere hablar un poco de la teatralidad
en los toros, aproposito de la. corrida del jueves y de la
novillada de esta tarde«Porque el jueves hubo teatrali-

lidad en Angel Peralta para la preparación de sus banderi
lias y rejones,y hubo teatralidad en Manolo Gonzalez-queasía mas torero que nunca pero que a veces por no pasarseel toro hace teatro que gusta mucho y consigue orejas-yhubo teatralideid en Antonio Bienvenida,teatralidad negaótiva para demostrar defectos en los toros que no tenian
aunque fueran agotados y sin arrancada larga,y hubo tea
tralidad en Rafael Ortega que ha ido perdiendo su valor
aunque parezca disimularlo muy bien.
Y no hubo teatralidad en Juanito Balaáa aunque el publico
le manifestau'a su desagrado nada mas a la. salida del bicho
que si era nas pequeño que el de Peralta 3e toco en sorteo,
y si no arrodillo a sus jacas supo clavar un inmenso par
por los terrenos de adentro en el de PereuLta y banderillas
cortas en el suyo y un rejón excelente.Le descordo,es cier
to,pero ?por que no se rechazo el hacer guardia al suyo
Angel Peralta y el hacerse eterno matar.Y no defendemos
a Juanito al que le diremos que tiene dos defectos¡une sus
nervios que le llevan a veces a un querer hacerlo Jíod©,y

a ir al toro a galope,aunque aquel este parado,y otro dé
fecto que no se pddra corregir nunca:el de llamarse Baila
Aá.Las cosas claras,se:^ores y el vino de mi marca.Solo

pues se salvaron Juantlio,el teatro de Peralta-y Manolo
Gonzalez que a pesar de sis cosas esia mas puesto que nun
ca.

Y teatro esta tarde.Teatro Sax en Andarin al querer hacer
ver que no barrenaba ni cerraba la salida,teatro en Lausin
que no supo recoger a su segundo-aquella yema de San Lean
dro con musica por alegrias-y que con Ja muleta aparento mas
que hizo poique no era cosa de girar en tomo al noville si
no dar un paso mas hacia el y echar la muleta al hoc ice. Y
teatro en Cuatro Santos-Dos santos de su apellido y dos santos
los dos novillos que le tocaron en suerte.Y teatro en Escu
dero que en el ultimo dejo que pasara aquelh pera en dulce
para Ja muleta sin hacer nada por sujetarlo echando Ja mano

abajo .

Y a esperar la gran corrida del jueves proximo con Manolo
Gonzalez,Manolo dos Santos y Martorell.Bien don Pedro.Gfa
cias anticipadas.
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PROGRAl/IA; BTPMTII.
DIA; Domingo, 2 julio de 1950.
HORA: 16.—
GUION; LA LIBERACION DE PATIMA, de Pedenico Arménier.

BDBCSinRSmPSOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION.
■EMISORA; RADIO BARCELONA. g ^ | 5 | Q N ES

-RA D I ES g..

SINTONIA. OTSICA

Lra.-

Lr.-

Lra.-

Cuentos de autores célebres.

Ç

Vamos a radiar de la série de Cuentos Arabes de Guillermo
Hauff, el titulado "LA LIBERACION DE PATIMA". Traducción yadaptación radiofónica de Federico Armenter.

^ce vurios siglos los pueblos ribereños del Mediterráneo vi-
vían en continua zozobra a causa de las incursiones de los
piratas turcos, que inopinadamente se presentaban ante sus eos-
tas dedicándose slL pillaje de las aldeas y raptando a las don-
celias que luego vendían en los mercados de esclavos de Orien-
te. De semejantes incursiones no eran solo victimas los pue-
blos cristianos sino también los árabes extendiéndose la pira-
teria hasta el mismo golfo pérsico cuyos pobladores mas de una
vez tuvieron que defenderse contra los asaltos de los corsa-
rios y piratas.

Lr.- Erase, pues, un pueblo pacífico de Oriente en el cual vivían
unos ricos mercaderes en suntuosos palacios levantados junto
a la orilla del mar. En uno de éstos moraba un respetable an-

ciano, poseedor de muchas riquezas, junto con dos hijos; un

apuesto jóven llamado Musfafa y una bellísima doncella a quien
designaban con el nombre de P'atima.

Lra.-: En una ocasión en que ésta cumplia 17 años se celebró en aquel
palacio una espléndida fiesta, al finalizar la cual la gente
jóven organizó una excusión por el mar; trasladáronse a unas
embarcaciones adornadas con guirnaldas de flores y ricos tapi-
ces y al compás de los remos entonaban dulces cánticos y meló-
dias. La tarde estaba preciosa, el mar tranquilo y deseosos de
disfrutar de aquellas horas de placidez, era ya entrada la no-

che cuando los botes regresaron al punto de partida, Pero gran-
de fué el dolor de todos al comprobar que precisamente aquel
en que iba Pátima con una amiga de la misma edad llamada Zorai-
dai;i no habia regresado.

Lr.- Inmediatamente se emprendieron pesquisas, de las cuales resul-
tó que su embarcación se habia alejado mar adentro precisamen-
te cuando cruzaba por agyiellas aguas un gran navio de aspee-
to sospechoso, perteneciente quisas a un corsario.

Lra.- El anciano señor mandó llamar a su hijo y le reprochó severa-

mente el haber organizado aquella excursión por el mar sin
tener en cuanta los peligros a que estaban expuestos. Y asi
le dijo estas palabras;

ANCIANO.- !Tu imprudencia no tiene perdón! !Me ha privado del ánico con-

suelo de mi vejez y de la luz de mis ojos! !Sal de mi presen-
cia! !Te prohibo que comparezcas ante mi, sino me devuelves
a mi amada/ hija Pátima! !Solo entonces te verás libre de la
maldición de tu padre!

Lra.- Al hir tales palabras, el joven Mustafá quedó anonadado. No
solo se trataba para el de la pérdida de su querida hermana,
sino también de la de Zoraida, que habia sido raptada con
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ella y a quien eui secreto amaba. Pero no era cuestión de pen-
sar en el propio dolor;»' sobreponiéndose a él empezó sus inda-
gaciones entre la gente de mar enterándose de que, poco des-
pués de la desaparición del bote en et cual iban las dos mu-

chachas, se habia recogido a un náufrago que llegó giadeante
a Ja playa. Sste confesó que pertenecía a la tripiüación de
un buque corsario que se dedicaba al comercio de esclavos;
que sus compinches habían, efectivamente, asaltado el bote
donde iban las dos doncellas, las cuales habían sido rapta-
das con el fin de venderlas en el mercado que dentro de algu-
nos dias tenia que celebrarse en Balsera. En cuando a él, ha-
bía caido al agua durante la refriega por haber recibido un

golpe de remo en la cabeza y, abandonando de sus secuaces,
no tuvo mas remedio que dirigirse a la playa.

Ante tales noticias Mustafá comprendió que su deber le obli-

gaba a dirigirse inmediatamente a Balsera; y no habiendo nin-

gán buque dispuesto a zarpar para dicho puerto, decidió emp
prender el camino a caballo, partiendo al amanecer del siguien
te dia. Su padre, algo mas calmado de su enojo, le habia he-

""

cho entregar un bolso repleto de monedas de oro y los padres
de Zoraida èe despidieron de él prodigándole palabras de alieít
y animándole a acometer su empresa con decisión y valentia.

""

Lra.- Apenas los rayos del sol doraban las cumbres de las montañas
vecinas cuando Mustafá, montado en un buen caballo, empren-
dió al galope el camino hacia Balsera a cuya ciudad esperaba
llegar al cabo de seis jornadas.

Al cuarto dia de su largo viaje y cuando se deslizaba verti-

ginosamente por un desfiladero, se vió inopiñañamente acome-

tido por tres hombres. Al instante comprendió que era inútil
defenderse de su acometida pues todos iban bien armados y su

aspecto no era nada tranquilizador. Atáronle fuertemente con

gruesas cuerdas a su propio caballo, se apoderaron de su di-

nero y de sus armas y por extraviadas rutas le llevaron a un

oasis formado por un pequeño valle escondido entre abiniptas
montañas, donde unas quince o veinte tiendas de campaña es-

taban diseminadas por lan verde prado bajo la sombra de altos

y frondosos árboles.

Asi que llegaron, desatáron sus ligaduras y le condujeron a

\ina tienda de mejor aspecto que las demás, cuyo interior
mostraba una decoración casi suntuosa; magníficos almohado-
nes de seda bordados dn oro, gruesas alfombras y vistoáos

tapices. En el diván estaba sentado en cuclillas un viejo pe-

queño y contrahecho llamado Hassan; su rostro era antipati-
co, de color cetrino, y su mirada demostraba astucia y mal-

dad. Aim que pretendía darse aires de gran señor, Mustafá
creyó adivinar que tan elegante tienda no le pertenecía, lo

cual comprobó en el curso de la conversación que vamos a es-

cuchar.

VOCES.- ¿Dónde está nuestro jefe Orbasán?

HASSAN.- Salió de caza. Pero yo estoy aqui y ocupo su puesto. !Ea!

¿Qué ocurre?

^ BANDI.- JVaya contrariedad! Es preciso decidir si este perro tiene

que morir enseguida o tiene que pedirse por él un rescate.

HASS.- Pues aqui estoy yo para decidirlo.

BANDI.- ¿Qué sabes tu de esas cosas?

HAS.- ¡Galla, imbécil! ¡Soy yo quien iásne que disponer lo que con-

cí.

v%Lr.-



venga]

VOCES.- !Ja, ja, ja! !No es poco pretenasioso el viejoí Pues, ¿no
pretende damos órdenes?

HÁSS.- !Silencio o os mando ahorcar a todos!

VOCES.- !Cállate si puedes! %
V ''o

SONIDO. SE PRO&IÜEVE DN GRAN TÜÍÍÜLTO

Dra.- Estaban aquellos hombres a punto de entablar una pelea cuan-

do, inopinadamente, se abrió la puerta de la estancia, dando

paso a un hombre joven, robusto y apuesto cual un principe
persa; aparte de su daga y de su reluciente alfanje, sus ves-

tiduras eran sencillas, pero su severa mirada y la distinción
de su porte infundían respeto a todos.

ORBA.- ¿Quien se atreve a entablar discusiones en mi tienda?

(CÁIIAN LAS VOCES Y SE PROCUCE UN GRAN SILENCIO)

BANDI.- Voy a contaros lo que ha sucedido. Ese vejete inmundo se sen-

tó en tu diván con la pretahsión de dictamos ' órdenes afir-

mando que tu le autorizarte para ello.

ORBAS.- ¿Cuándo fuá que hice tal cosa, viejo Hassan? !Ven aqui que

voy a darte ^ merecido!

VOCES.- !Ja, ja! !Se escabulló!

ORBA.- Es inútil que pretendas escapar. !ya sabrá encontrarte pa-

ra castigar tu orgullo! Bien, !hablad vosotros!

BA1U)I.- Aqui te traemos al que nos mandaste apresar.

ORBA.- !Ah! ¿Con que eres tu el bajá de Sulieica? Supongo que adi-

vinaras por quá te hice eomparecer a mi presencia.

IrTüSTA.- !0h, poderoso señor! !No comprendo nada! Evidentemente es-

tais equivocados. !yo no soy el bajá de Sulieica, sino un

pobre desgraciado que tiene una misión que cumplir en Balso-

ral

(RUiyiORES ENTRE LOS PRESENTES)

ORBA.- Es inútil que trates de ebgañarme, pues tengo aqui testigos

que te reconocerán. !"^ronto! Que se presente Zulema. Bien,

aqui está. Dime, Zulema, que te parece, ¿es ese hombre el

bajá de Sulieica?

2füLE.- Dejad que me dije en él...A ver...Si, ál es en persona. !Lo

juro por la tumba del Profeta!

ORBA.- Ya lo oiste, desgraciado; tu astucia no te ha de valer. Y

como eres indigno de que ensucie mi buena adarga con tu

sangre, mañana al amanecer serás atado a la cola de un ca—

bailo que te arrastrará por estos valles hasta la puesta
del sol.

MUSTA.- iAtá me asista! !Veo en esto el fruto de la maldición de mi

padre! !ella me arrastra a la muerte! !0h! !Pobre hermana

mia, mi querida Eatima! ÍY tu, mi amada Zoraida! ¿Quien os

librará del cautiverio?



BAimi.- (HABLANDOLE A HEDIA VOZ) 'Déjate de historias pues de""nà-^
da han de valerte tus fantasias! ivámonos afuera pues veo

q.ue nuestro jefe Orbasan empieza a impacientarse!

(SE OYE UN TTOflULTO QUE SE ACERCA)

VOCES.- !Orbasan! !Orbasan! !Aqui te traemos al bajá de Sulieica,
tal como nos ordenaste!

Ira.- Pero ¿quá es esto? Un gr ipo de bandidos entra en la tienda

de Orbasan empujando a un hombre, sujeto con fuertes liga-
duras, cuyo parecido con el pobre Mustafá es sorprendente.
Los mismos ojos, la misma nariz bien formada, los labios

camssos y abultados.. .Unicamente el color de su tez es

mas oscuro y una pequeña barba le dá un aspecto mas sombrío

....Orbasan queda sorprendido y perplejo al contemplar al

nuevo prisionero.

ORBA.- ¿En qué quedamos? ¿Quien de los dos es el auténtico?

BAJA.- !Si te refieres al bajá de Sulieica, este soy yo!

ORBA.- !Llevaos a ese hombre/ y encerradle en una mazmorra!... En

cuanto a ti, joven extranjero, a quien tomé por ese mons^

truo, dá gracias al Cielo de que en este preciso instante

en que iba a descargar mi justa colera, hayan traído a mi ^

presencia al auténtico Baja,

JÍUSTA.- !Poderoso señor! Ya que has comprobado que yo tenia razón,
te suplico me dejes partir sin demora, ya que todo retra-

so seria fatal para mi hermana y para mi Zoraida pues has

de saber que ambas fueron raptadas por unos corsarios quie-

nes las llevaron al mercado de Balsera para ser vendidas

como esclavas.

ORBA.- Preferible es que descanses esta noche; te invite a pasar-

la en mi propia tienda y asi podrás explicarme todos los

detalles de ese rapto; mañana, al clarear el alba te mos-

traré un atajo que te llevará a Balsera ahorrándote una

jornada de csunino..

LRA.- ¿Que otra cosa podia hacer Mustafá sino acceder, a pesar

de su impaciencia, a los deseos tan gentilmente expresados
por Orbasan? Pasó, pues, la noche a su lado y a la nsañana

siguiente fué despertado por una conversación que éste sos-

tenia con aquel antipático viejo que insistió en juzgarle,
el cual, con aviesas intenciones, estaba tratando de con-

vencer a su jefe de la conveniencia de fiar muerte al extran

jero pues cabia la posibilidad de que les denunciase habi-

da cuenta de que, en realidad, no eran mas que una partida
de bandoleros. Sin embargo, Orbasan que, a pesar de todo,

abrigaba sentimientos nobles y justicieron, se negaba en

absoluto a ello replicando que el joven Mustia se hallaba

en su tienda amparado por el derecho de hospitalidad que

para él era cosa sagrada.

ORBA.— !La paz sea contigo, Mustafa! Es hora de emprender la mar-

cha. Quiero acompañarte durante la primera parte de tu

camino para dirigir tus pasos. Nuestros caballos están

dispuestos.

(TROTAR DE LOS CABALLOS)

!Bebamos por nuestra amistad y por el éxito de tu noble

empresa!



(MUSICA APROPIADA)
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ORBA.-

ÈTUSTÀ.-

OBBA.-

"Dra.-

Ir.-

Dra.-

Dr.-

Hemos hecho una parte de nuestro camino. A la derecha está
el que tu tienes que seguir. Antes de separarnos escucha hiaa

lo que voy a decirte; por una rara casualidad has sido hues-

ped del bandido Orbasan. No puedo obligarte a que no nos de-

lates. Has corrido peligro de perecer a mis manos y por esto

te debo una reparación. Toma esta daga como recuerdo mió y

si algun dia te vieses en trance apurado y necesitases de mi

ayuda, no tienes mas que mandármela y yo correré a tu lado.

Aqui tienes, además, este bolso que te será de gran utilidad

para proseguir tu camino.
'

!Gracias, Orbasan, por tu noble proceder! Me quedo con la da-

ga, pero en cuanto al bolso, no puedo admil^irlo. ?

!Que Alá te acompañe! !Que tu empresa se vea" coronada por el

éxito!

Y con estas palabras, Orbasan espoleó su caballo y pronto

desapareció internándose por una frondosa selva. Al quedar so-

lo Mustafá comprobó con gran sorpresa que el bolso contenien-

do buen puñado de monedas de oro colgaba de su cinto. Dió

gracias a Alá por el favorable giro que habia tomado su aven-

tura y, con re^jovado valor, al trote largo de su corcel, em-

prendió la dirección de Balsera.

(SE OYE EL TSOTAR DE SU CABALLO.- Ï/ÏÜSICA)

Al amanecer del séptimo dia de su viaje Mustafa se encontró

ante las murallas de Balsora, la misteriosa ciudad de Orien-

te. Tan pronto se abrieron sus puertas penetró en ella y su

primer cuidado fué preguntar cuando debia tener lugar el mer-

cado de esclavos que se celebraba ima vez al año. !Cuan

grande fué su decepción y su disgusto al recibir la noticia

de que habia llegado tarde, pues habia teiminado dos dias an-

tes! Le dijeron, además que dicho mercado habia revestido una

gran importancia debido a que, en los últimos momentos ha-

bian llegado dos esclavas de belleza sin par. Cuantiosas fue-

ron las ofertas hechas para alcanzar su posesión hasta que,

finalmente, fueron adjudicadas a un gran señor, dueño de un

magnífico palacio situado a unas siete millas de la ciudad.

Supo que aquel hacendado se llemaba Tulico, que era anciano

y poderoso pero que ahora vivia retirado en su palacio dis-

frutando de sus riquezas.

El primer impulso de Mustafá fué montar de nuevo en su can-

sado corcel para enfrentarse con aquel hacendado. Pero, des-

pués de madura reflexión, pensó que era preferible obrar con

astucia y trazar un plan de ataque para asegurar el éxito

de su empresa.
Recordó su gran parecido con el bajá de Sulieica, que estuvo

a pimto de costarle la vida én la tienda de Orbasan. !Qui-

zás, haciéndose pasar por tal, seria bien recibido en casa

del anciano Tiulico! Fuese al bazar, compró ricas vestidu-

ras, alquiló algunos criados, adquiriró varios caballos y ro-

deados de gran boato unos dias después emprendió el camino

del palacio de aquel gran señor.

Apenas llegado ante su verja, hizo adelantar a uno de sus

criados pidiendo audiencia en nombre del bajá de Sulieica y

grande fué su alegria al ver que aquel regresaba acompañado
de cuatro esclavos ricamente vestidos que, cogiendo su caba-

lio por la brida, le condujeron al patio de honor, donde le
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ayudaron a apearse; otros cuatro le dieron escolta hasta la

gran escalinata de mármol que conducía a los aposentos de
Tiulico. Este le acogió con marcada deferencia y enseguida
le hizo sentar en la mesa donde le obsequió con los mas rie-
eos mancares y las mas sabrosas frutas. Pasaron el dia en

amena conversación durante la cual Tiulico, acosado a pregun-
tas por Mustafá declaró que, efectivamente, habia comprado dos
esclavas de inusitada belleza. Unicamente le preocupaba ver

que ambas estaban siempre tristes, ni una sola vez asomaba
a sus labios ima sonrisa, a pesar de sus desvelos para desvane
cer su acerbo dolor.

Ira.- Llegada la noche fuá conducido por el anciano Tiulico a una

rica estancia que le habia sido destinada; Mustafá se acos-

tó en su diván meditando largamente sobre sus proyectos, que
tenia que poner en práctica en el nuevo dia. Por fin le ven-

ció el sueño, Pero apenas liaoían transcurrido un par de ho-
ras cuando le despertó el reflejo de una linterna que le ilu-
minaba el rostro. Al incorporarse, creyó estar aun soñando

pues se le apareció aquel repulsivo 2^ viejo de la tienda de

Orbasan, con su sonrisa sarcàstica y malévola. Mustafá se

pellizcó, se rascó la cabeza, se tiró de la nariz para con-

vencerse de que estaba despierto; asi pudo comprobar que no

se trataba de ninguna pesadilla sino de aquel iii|£Íàaado viejo
en persona.

IvíUSTA.- ¿Que es lo que quieres y porqué me despiertas?

HASSAN.- Prmto lo sabrás; pero antes quiero hacerte umpregunta.

MUSTA.- ¿Porqué me has seguido?

HASSAN.- No te impacientes. Voy a decirtelo, Orbasan y yo nos disputa-
mos y como tu fuiste la causa de haber reñido, te guardo un

profundo rencor y siento grandes deseos de vengarme. Sin em-

Tuargo; soy magnánimo. Estoy dispuesto a perdonarte y hasta,
si me apuras, te ayudaré a huir pero con una condición. La

de que tienes que ehtregarme a tu hermana por esposa. 3De no

acceder a ello ahora mismo me presento ante mi nuevo señor,
que es Tiulico y le cuento una historia muy divertida del pre-
tendido Bajá de SÈlieica...

MUSTA.- ¿cómo te atreves, perro inmundo, a venirme con tan canalles-

ca proposición? !Toma! Para que te acuerdes de Mustafá.

(SE OYE RUIDO DE GOLPES Y DE OBJETOS QUE CAEN)

HASS.- !Ja, ja, ja! Se apagó la luz. ¿Creias poderme matar, imbécil?

(GRITANDO) !A mi! !Socerro! !Hay un ladrón en casa!

(SE OYEN PASOS QUE SE ACERCAN)

TIULI.- ¿Que es esta algarabía? ¿Qué ocurre? ¿Quien está ahí? !Encen-

ded las luces!

HASS.- !0h, mi señor! Ese a quien habéis recibido como Bajá de Su-

lieica, !no es mas que un impostor! Un malvado, que se in-

trodujo en vuestro palacio para robaros precisamente aquello
que teneis en mas estima...!a vuestras dos nuevas esclavas!

Se arrojó al patio por esta ventana. !A estas debe estar con-

vertido en papilla!

TIU.- !Pronto! Id abajo y traédmelo vivo o muerto.

UOZ.- fBien, señor!
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Pero en vano le buscaron. A pesar de la, gran altxira Mustafá
consiguió llegar al suelo sin heridas deilfiiportancia. Con

gran rapidez escaló la muralla y salió^ al exterior perdiéndo-
se entre las sombras de la noche, hasta penetrar en un espe-
oo bosque de los alrededores.

(SONIDO: MUSICA)

A la mañana siguiente, repuesto ya de las emociones experimen-
tadas y ante el fracaso de su estratagema, empezó a meditar
un nuevo plan, pues era joven decidido y no estaba dispuesto
a abandonar asi como asi la partida. Dirigióse a la vecina ciu-

dad y, mediante la entrega de unas monedas de oro, obtuvo de

un nigromante un elixir que producía uta sueño parecido a la

muerte y otro que servía para neutralizar sus efectos. Una vez

en posesión de ambas pócimas se disfrazó con una peluca blan-

ca, con linas largas barbas y con una negras vestiduras y mon-

tado en un asno, con su botiquin debajo el brazo, todo lo cual

le daba el aspecto de un viejo y sabio galeno, emprendió de

nuevo el camino hacia el palacio de Tiulico.

Y, a decir verdad, su disfaz resultaba taja perfecto, que na-

die le reconoció: hízose anunciar como el famoso módico Cha-

dibaba, procedente de Persia. Un nombre tan atractivo no po-
dia menos que llamar la atención del viejo bobo que era Tiu-

lico, quien enseguida le invitó a su mesa. IOigamos su convei"-

sacion!

¿De dónde venis, sabio doctor?

De tierras de -^ersia donde acabo de realizar curas maravillo-

sas. Poseo elíxires que devuelven la salud y la alegria a

quienes las han perdido.

ICÓffio! ¿Estáis seginro de poder devolver la a. egria a quienes
estén tristes y macilentos?

Desde luego, señor, porqué cuando están asi es prueba de que

su salud peligra y de que está próxima su muerte...

!Caramba! ¿Qué decir?...Pues, mirad. Deseo que enseguida visi-

te-'.s a ::.l£ esclavas pues hay algunas que padecen de este

mal. Seguidme ahora mismo al serrallo...!Sntrad! Aqui es.

¿cómo, señor? !Si no veo a nadie!

!Je, je! !Je! Yo siempre tomo mis precauciones...!Observad
aquel pequeño agujero practicado an la pared! Mis esclavas,
una a una, sacarán su brazo por ól para que vos les toméis

el pulso y podáis decirme cual es la que goza de perfecta
salud y cual la que está enferma.

!Caramba!...!esto no basta! Necesito ver si su rostro está

pálido o rollizo, si su mirada es alegre o triste, si su áni-

mo está decaido o...Además, tengo que auscultarlas.

iNada, nada! !Tomadlas el pulso! Esto ha de bastarps puesto
que sois tan sabio; yo las llamaré una a una por sus nombres;
aqui, en este papel, los tengo apuntados.

Y asi, Tiulico, fué llamando una a una a sus esclavas y una

a ima fueron éstas sacando su brazo por el agujero practi-
cado en la pared, encontrándolas a todas el falso doctor en
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en buen estado; pero cuando el viejo señor pronunció el
nombre de la Fatima, a Mustafa le dió un vuelco el corazón,
sobre todo al observar que una mano pequeña y delicada se

le ofrecía para que le tomara el pxilso. Teij^blando de emo^
ción cogió aquella mano entre las suyas y dictaminó que
aquella esclava estaba enferma. De suponer es cuanto preo-
cupó esta noticia a Tiulico quien apremió a Musfaá para
que le preparase sin perdida de tiempo una medicina adecuada.

Ni corto ni ^erezbso el supuesto médico salió de la estancia

y escribió en un -papel las siguientes palabras:
"¡Fatima! Estoy aqui para salvarte. Dime si estás dispuesta
a someterte a una prueba: es mi propósito darte un elixir

que, al cabo de unas horas, te sumirá en un profundo sueño pa-
recido a la muerte. Pero ello no debe preoocuparte, pues po-
seo el medio de volverte a la vida. Si, como supongo, acce-

des a tomarla, di que la medicina que ahora te voy a dar no

te ha curado. Esta será para mi la señal de tu conformidad".

Volvió, pues, a la estancia donde Tiulico le esperaba, con

una pócima inofensiva. Pretextando que tenia que tomar otra

vez el pifLso a Fátima le puso el papel en la palma de la ma-

no y el frasco conteniendo la medicina. Tiulico parecía muy

preocupado por la enfermedad de Fátima h^st^ el punto que de-

cidió dilatar para otro dia el examen de las"'gestantes escla-

vas. Tan pronto dejaron aquella estancia, inter,rogó de esta

manera al supuesto doctor:
'

ç;

Y bien, Chadibaba, dime sin rodeos lo '^ue opinas sobre la

enfermedad de Fátima.

Pues, señor...¿Qué os diré? ¡Ojalá que el Profeta se digne con

solaros! Esta esclava padece una fiebre maligna que puede lie-

varia al sepulcro.

¿Qué es lo que dices perro maldito? ¿Qgé Fátima está en pe-

ligro de muerte? ¿Orees que puedo dejarla morir como una va-

ca después que me ha costado dos mil talentos de oro? No lo

consentiré...¿lo has entendido? ¡Si no la salvas Je haré cor-

tar el pescuezo!

¡Caramba! ¡Lo tomáis muy a pecho! Bien mirado el caso no es

tan grave...queda a\m ima esperanza...Ya veré lo que puedo
hacer...¡Oh! ¡eso si! Pondré de mi parte todo mi saber y

voluntad para salvarla.

¡Mi señor! Fátima acaba de decir que la medicina que ha to-

mado "no la ha curado".

¡Ya lo oyes! ¡Urge tomar decisiones rápidas! Emplea todo tu

saber y si consigues salvarla, ¡entonces, sere esplendido
contigo¡

Procuraré complaceros. De momento que se tome el elixir con-

tenido en este frasco. Esto la librará de todo dolor.

Eso, eso. Que lo tome enseguida.

A Mustafá esta vez todo parecia irle a pedir de boca; encargó
al esclavo que administraran la pócima a la presunta enferma

y enseguida pidió permiso a Tiulico para salir al campo a fin

de recojerunas hierbas curativas.

Al llegar junto al estanque situado en las cercanías se des-
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pojó de sus falsas vestiduras, de su peluca y de su barba

todo lo cual arrojó al agua, escondiéndose despuás en la

espesura a fin de esperar el desarrollo de los acontecimien-
tos. Antes de clarear el nuevo dia se dirigió al panteón si-

tuado junto a la capilla del palacio y alli se ocultó detras

de unas tumbas.

Apenas transcurrida una hora Tiulico fuó avisado de que Eáti-
ma se estaba muriendo. Enseguida mandó a un esclavo en bus-

ca del doctor Chadibaba; pero áquel regresó diciendo que el

módico seguramente habia caido al lago y se habia ahogado pues

sus vestidos flotaban sobre las aguas de las cuales sobresalía
su blanca cabellera..•

Cuando Tiulico comprendió que no habia medio alguno de salva-

ción prorrumpió en grandes alaridos, tiróse de los pelos y

de las barbas y se golpeó la cabeza lleno de desesperación.
Pero de nada le sirvió todo esto ya que Patima murió pocos ins-

tantes después en brazos de sus compañeras de cautiverio. En-

tonces el viejo señor encargó un ataúd y la hizo conducir en-

seguida al panteón pues le daba reparo tener muertos en casa.

Unos eunucos se encargaron de esta triste tarea; depositaron
el ataúd en el panteón y huyeron de alli como alma que lleva

el diablo pues creyeron oir gemidos y raidos estraños que sa-

lian de las tumbas. Y tenian muchísima razón pues Mustafá se

valió de esta estratagema para que se largasen. Y conseguido
su propósito salió de su escondite, la^,rió el ataúd se dis-

puso a administrar a Eatima el elixir '^tie debia devolverle la

vida.

Pero...una nueva sopresa le esperaba y muy grande por cierto,
pues al contemplar el rostro ael presunto "cadaver comprobó
con espanto que no era precisamente el de su hermana ni el de

Zoraida sino el de una joven completamente desconocida. Quedó
anonadado costándole mucho trabajo recobrar su presencia de

ánimo. A pimto estuvo de abandonar a su suéete a la infeliz

esclava; pero, al fin, se apiadó de ella y, sosteniendo su

cabeza, le hizo ingerir el elixir salvador.

La ^oven respiró con fuerza, abrió los ojos y quedó pensati-
va. Después,se incorporó, fué recordando todo lo sucedido y

saliendo del atauá se arrojó a los pies de Mustafá.

!0h! !Mi salvador! ¿Cómo podré agradecerte que me hayas liber-

tado de mi cautiverio?

Contestando enseguida a mis preguntas. Dime, esclava: ¿Por

qué has sido tu la que has venido y no mi hermana Pátima?

!Era a ella a quien jo quería salvar!

!Tu pregunta me lo aclara todo! Era a tu hermana a quien

querias salvar y dices que tu hermana se llama Pátima...Pero
pátima es mi nombre y fué a mi a quien diste el papel y las

instrucciones para mi liberación.

Yo me refiero a dos esclavas que hace pocos dias compró Tiu-

lico y que seguramente entraron al mismcyciempo en el harén.

!ÍAh! Ya sé a quienes te refieres. Pero Tiulico tiene por eos-

tumbre cambiar el nombre de las esclavas que entran de nue—

vo y esto dió lugar a la confusión. Aquellas que tu buscas

se llaman ahora Mizra y Rocío.

MUSTA.- Asi, tu las conoces, !oh!, !hermosa doncella! Üíazte dargo
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de mi desesperación! Por segunda vez he fracasado en mi inten
to de liberarlas....¿qué mas me resta por hacer? !Todas mis

astucias han resultado inútiles!

ESCLA.- ÏÏO desmayes aun, !simpático joven! Yo te ayudaré pues, aun

que involuntariamente, has àido mi salvador. Has de saber que

desde hace mucho tiempo soy la esclava preferida de Tiulico

pero desde el primer momento estaba haciendo planes para libe

rarme de ese viejo antipático» Se me acude un plan que puede
procurarte un completo éxito en tu empresa.

líÜSTA.- !Si pudieses ayúdame, mi agradecimiento seria eterno!

Pues mira: has de saber que en el jardin del palacio de Tiu-

lie o hay ima hemosa fuente; que el agua que mana de ella pro

cede del cercano rio, y penetra en el jardin por una amplia
galeria subterráheay que está cerrada por una puerta de hie-

rro. Conozco la salida porque un dia me la mostró Tiulico.
Por este conducto podemos llegar, de noche, hasta las mismas

puertas del harém si te procuras la ayuda de algunos hombres

forzudos que puedan derribar la puerta y dominar a los escla-

vos que hacen la ^ardia. Yo te indicaré los aposentos de tu

hemana y de Zoraida. Lo demás es de cuenta tuya.

Ir.- Y esta vez, Mustafá tomó grandes precauciones. Se acordó de

su biien amigo Orbasan de quien solicitó ayuda mediante entre-

ga de la daga. Y una noche, en compañía de este, de la es-

clava Zaraida y de tres forzudos hombres penetro por la ga-

leria subteimanea y raptó a las dos bellas muchachas, después
de variados y graciosos incidentes, llegando todos sanos y

salvos a la próxima ciudad. .

Ira.- / Unos dias después Mustafá se separaba de su amigo y protector
Orbasan. Despue^e acompañar a Balsora a la esclava que le

habia ayudado a liberar a su hemana, emprendió con esta y

su amada aoraida el reg eso a su patria. ¿Cómo explicar la

alegria que experimentó su padre y todos sus parientes al ver

cumplida con tanto éxito su arriesgada empresa? Para celebrar

lo se organizó una nueva fiesta...eso si, con prohibición ab-

soluta de arriesgarse a ninguna excursión maritima, que tan

mal resultado obtuvo la vez anterior. Ante la numerosísima c

concurrencia, Mustafá fué invitado a hacer el relato de sus

aventuras, al terminar las cuales su padre se levantó de su

diván y pronunció estas palabras:

PADRE.- !Hijo mió! !Te has portado como un héroe! Me retracto de la

maldición de que te hice objeto y como premio a tu valor ade-

más de mi paternal bendición, recibe como esposa a tu amada

Zoraida, que bien merecida la tienes. !Quiera Alá que tu va—

lor, que tu astucia, que tu fuerza de volimtad sirva de

ejemplo a quienes los azares de la vida les coloquen en si-

tuaciones tan dificiles como la que tu supiste dominar!

ESCLA.-

(SOl·IIDO: mSICA)
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Eeaudataos nu-sstiBS clases d® fmices por Radio (^b^^íÍHíáÉf'^innvo-
vacién; mientras organizamos on curso da ^est© idiosa a base de
clases dialogadas que no dudamos msrecerán el agmdo de nues-

tros auditores, lj.amos pensado dedicar unas cuantas emisiones al
comentario gramatical y a la traduoelán de discos franceses:
canciones populares, o modernas oonocidas del pub3,;t^b barcelonés

Uuestro disco de b.oy será: "Ma cabane au Canadá*' ÜW, oabaiia al

Canadá), cantado por Lln® Honeaud.

Leer© luna primara vez el texto francés: (seguido de su traduc-

oi6n)
"Ma cabana au Canada — est blotti© au fond dos boia ~ Üa y
voit dos écureulls - sur 1© seuil.
Si la porte n'a pas de cié - c'est qu*il n'y a rien a volor -

sous 1© toit - d© ma cabano au Canadá»*

Mi cabaña en el Canadá - está cobijada en el fondo de los bos-

quea.
Ce ven araillas - en al umbral.
Si la puerta no tiene llave - es porqué no hay nada que robar -

bajo el teche - d© mi cabaña en ei Canadá#

Notemos las palabras difíciles: Blottir es un trarbo que poseo
el sentido de esconder a la vez y buscar amparo: la cabaña está
escondida a la vez y amparada en el bosque, en loe bosques -

«dans los bois, blottie dans lee bois#..#" - ïfete verbo se em-

plea particulariaante en expresiones como la siguiente: »Le pe-
tit ftnfant se blottit dans los bras de ea aere, de sa maman"#

B1 niño busca refugio y amparo en los brazos de s|t madre, d©
su mamá#

Bn la frase "II y a des écureuáls sur le seuil", encontramos
dos palabras que lea son quizá desconocidas — "Bcureuil" es ar-

dilla. Se parece algo la palabra francesa a la catalana "esqui-
rol":

"Seui.l" (que tiene la misma etimología que el español "solio")
es la madera o la piedra que se encuentra en la parte inferior
de una puerta - «Franchlr le seuil d'una raaisoa" es franquear
©1 umbral á© una casa»

La puerta de la cabaña no tiene llave "n*a pas de cié" porqué
no hay en ella nada que robar# Señalemos al pasar el galléis-
mo# II ya. il n'y a pas - que corresponde al castellano: iiay,
no hay, Y notemos tambidn el verbo "Yeler" - con sus dos senti-

dos de velar volar como loe pájaros: les oiseaux volent - y de

robar - "los voleurs volent".

aa estribillo compuesto de dos versos, el texto francés dice
como sigue:



''15110 attancl, ©ngouraia sous la neige, -alie attend le retour
au prÉiitemps»"

~311a aguarda, aáoraeoida ba,1o la n eve, -ella aguarda la vual-
ta de la priaavera....

lünfourdle » mas axactamante significa paralizado, entumecido, an-

torpeeido

Aplicase muy a menudo a loa miembros del'cuero© huaono, a los
dedos: "11 a ios doigts engourdls" - aatufaaoidos.

La oabaiias entusase ida por el frió, bajo la nieve, aguarda la
vuelta de la primavera: "angourais sous la neige, elle attends le
ret our du l -rintemps".

Le retour so "la vuelta" — Conocen Vdes. sin duda la expresión
"Aliar ©t retour", ide y vuelta: aller et retour.

Y he aquí la segunda estrofa:

"Ma cabano au Canda - c»est le seul bonheur pour mol} - la vio
libre qui me plait: la foret.
A quoi bon cheroLor allleurs - toujour© l'ólan de saon coeur -

roviendi:^ vero aa oabane au Canadá".

Mi cabana a el Canadá e es la única felicidad para mi 5 la vida
libra que me gusta, la selva.
Fura que bascar su otra parta: siemp::^ el arranque de mi cora-

z6n volverá iiaeia mi oabat^ al Ga/iadá".

Recuerden la fora® de expresar ©1 gusto en francés: 2'aim© eotte
olioa© - o también: cette chose me plait: "la vle libre qui me

plElt" la vida libre que me gusta...

Antes de proseguir, escachemos esta prime^^^arte cantada por
Lir>e Henaud.

(DISCO) í ^ 21
lo: ■ ■

■ I'■
KL texto sigue así:
"Msis je reve d'y emmener - celui qui ifeuçtra «© sulvre -

?iens avec mol - si tu veux vlvre - au Cher pays eà je sais aée"

Pero deseo llevar ahí - al que querrá seguirme.
Ven conmigo - si quieres vivir en el querido páís donde nací.

Je reve - es tengo el deseo, ansiar (llteraliaente sueno en)
emiaenar , llevarse - PALABBA CQÏÏT -.AKlá de amener : traer

Je suls née - He nacido - porque el verbo Haltre (nacer) como

otros varios intransitivos da movimiento se conjugan con al
auxiliar 'SüílB (ser) en los tiempos compaes; os,

Y ahora voy a leer el fin&l da la canción en francés^y ©n cas-

tollano sin ms explicaciones - para los auditores más adelan-
tados.

"Ma oabane au Canada - j 'y iviviendral aveo toij - neus rálleme-
rons la feu tous los deux. Hous n'aorons pas de veisins - par-



fols, ssul un vieiX indien entrera - dans ma oabane au. Canada,

?Ái cabana en el Canadá - volver® allí oontigof enoenderemoe de
nuevo el fuego los dos. Ho tendremos vecinos. A veceSj solo,
im indio anciano entrará, an mi cabana en el Canadá.

«Jo te di3?ai le nom dos fleurs sauvagos - je t'apprendrai lo ,

chant de la foret".

la diré el nombre da las flores salvajes - te enseñaré al can-
to de la salva.

Ma oabane au anada - ton petit y restara - Ce aeia lo para-
dis, aon ohári - a quol bon cherchar ailleura - je sais bien
que la bonheur - 11 est lèj - dans ma cabane au Canadá*».

Mi cabana del Canadá - tu^pequeño se quedará en ella. Soié el
oaraiso, querido. Bara que buscar en otra parte, yo sé bien
quo la felicidad está aaíi en mi cabana, del Canadá....

ivsouohemos otra bea a wine Renaud repetirnos "Ma eabane au
Canadá". ^

(BISCO)
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SINIÜNIA - DESCIEUDB

LOCUTOR

RADIO CIUB, Espectáculo 8.^íusic a , Va x-leda des.

SIJOTOEIA -RESUELVE

LÜCÜTÜir^À

RADIO CLUB ES UNA FRCDUCCION CID PAHA RADIO.
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LüCüTüBíi

iia la GàNGiaí jjIL DI¿ file hoy,L.iguel Nie to va a

ofrecerles que dedica,
a

Ál oiano el maestro Ticen to sabater.

(nCTU^CIOn )

LOOUTOB
■

Sigue la Cái«ílüli DÜL DIA. Ahora l.igusl Fieto' va

0, Xn"t0ox*íbs«««*««««*•••**•»•«»••••»«••»***
que dedica a

Le acorapaha al piano como sien:í)re el maestro
Tícente Sabater.

isvGTUACIOlí' )

Li L'Q uT\ ni

Acaban ustedes de escuchar dos composiciones
correspondientes a la GATCICD' D-.L DIA que. •.

ha cantado el tenor miguel nieto acoLipañado
al piano por el maestro Yicente, Sabater,

Todos los qué deseen escuchar su dedicatoria
en la C^naiuií DDL Din,deben dirigirse por es-

crito a HáDlO JAr-GALODA, Gaspe 12 -le o a HJSLIGIDAD
CID honda Universidad 7 - be.

.^ILOICN
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o^NTCHlA: ORO Di£L HalH
3H3 líií Y íJxj. SG i. ííjí-í iib

LOGIjrOH.i-

i

\

I v^-

3n esos dias ue cauícula on ç^ue se hizo necesario ^.ejar
la ciudad, para usted que se quedó solo en ella,ha crea

do el CHO 3x:,L ihllM su cubierto especi:i. de verano...

LüGüTOR

áepa acomodarse convenientemente y deYenderse contra
los inconvenientes de la cálida estación....

LuGTOUtU

DISC 0;

En el ORO DEL RtiIlT,pór dO pesetas puede co£E. r espíen -

.didame nte. y asegurar su salud durante el verano mien-

^
tras la íamilia veranea lejos....

T-lHBijftlínr
—LOCUTOR

J

Un ambiente casi Tamiliar hallará en el frescor d.e su

pérgola ^ le. brinda una deliciosa sobreraesa libre
del calor

LOGUTORii

Y aparte de este cubierto de ve ra no, recuerde siempre
que en ocasión de una celebración intima,ORj DsL
RHIH le ofrece su ramoso....

TU y YO
'( a la frase)

LOCUlüH

El cubierto romántico que la tradición perfuim ,XJorqué
con él se llevan a cabo las grandes conmemoración fa-
miliares.....

LuCUTOSA

Lo olvide que OBC D^L RrilN está siempre atento a la
realidad de sus necesidades gastronómicas...

SUBE DISCO í
BríditE Y DE SG IED DE O

,4..^ LOCUTOR

) Rara sus aperitivos, su cubierto de cada di a, sus invita-

I clones g-K-xiáacio conmemorativas,recuerde siempre que en

> ORO DdL RcíIíí hallará lo mejor y lo mas distinguido
( en un ambiente único para lo que usted desea.

SUBE DISCO Y ifUt^E
LüGUTORá

Tome su 3cs£esj£K£k.:^x refresco de ultima hora en el
ORO DiiiL Ríiilí.

SUBE Disco ORO Dj^L RLíIií— RESUELIE
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LüG UTürí^íi

?Ust6d saoe donde ^ra Auiadeo Naszarl?

LoOÜTÜH

:^sta en iioaa atendiendo eompraaisos que le iian^
oDligado a aplazar el viaje que uenia proyectado
a la Argentina. Según dicen hasta dicie^iADre
no po:àra ir a Aitérica. Hazzari en esta época irá
a Suenes Aires con el fin de fundar allá una pro-
ductora y distribuidora para la que interpretará
un par de peliculas de las que se produzcan duran-
te el ano, dejando el resto a cargo de artistas
argentinos o de cualquier otra nacionalidad que
para ello seran contratados.

SüDISCO — DiüSCID

LüCUTüI-A

iíjstüer 'Jilliafiis espera la llegada de un segundo
heredero, for esta causa no se sabe si aceptará
la int,erprefación de una pelicula de ambiente
circense que la ¿letro comenzará a rodar dentro
de un mes yiiBdio... .

■

SU3E DISCO - DBSCIDrDD

LOCUTOR

Granada ha terrainadoEn
lo
filmada

virgen gitana" sobre
al rodaje dé*^ii^ilm "Debía,
guión de Enaci^a-qjaranjo,

en color por el director Ramon Torrado;,con
Lina fegros,Paquita Ric o,Lola Ramos, Alfredo kayo,
Alfonso Estela y modesto Cid en los principales
persona j es.

SUDE DISCO -DESCISUUD

LOCUT^Oili

Larry x-^arna considerado
Al J~onson,personificará
rodará promim^ente.

corno el mejo:
a este en un

imitador de
film que se

mSUDS DISCO - DE30IDiffiE

tiv.;
LOGUfOH

Robert Taylor ha anunciado su proposito d;

muy en breve nuestro pais.
visitar

SUBE DISCO Y TSHilINA
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LüOWÜ«

programa lo eal^a todos loe días R4DI^»i BAi{;.:.LGXl
o partir ds las tres do la terdf»
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xíáDlO CLUB

O'ñLOS Ili mAVILB CüíláT
BRíilui Ï DESGlfciiDE

ñoCUTO xí¿

es^idiculo sontir celos ,desde que .^avier
interpreto la íaiüosa melodia

-dvisx lugat

LOGUTüH

oUjÍL DXSjO ~DB SÜ ImBDd
/■

(
,xvi ° n . ¿

r.

Lo OUiljlíA \
s® llena cada dia dò'·'nn puolica

avi CO ne las mejores emociones del espiStry d^de
leltarse coa uaa obra ciaravlllosa oue íov ae oo L nU
oaloSlnfSfri" oonatltuye la JcLaïLld ?Í™T
palpitante de la temporada teatral.

LOGUTOfí

eloSol®' estado de acuerdo en los

30q
" . - -1 publico los na secundaao con sus aolau-

LOGUd^OIdi

que~enegSi.yB-ítí;p3 UáL AlHi es la obra que seduce
además la'áns^t4ivierte, que emociona y que tiene
^ran pxestigio y un^ jo-'^n-uidad de unos interpretes de
se ve. en nuestros escenariosv ion como pocas veceJes

SÜBij ni oUO — DiiSQiiii LE

LO GUTOH

GixLüB DdL illlt iia sido elogiada y ovacionada per milla-

res de especta-.ores que destilan por el Comedia,y sera

elogiada y ovacionada por todos los tetrceloneses,porque
en rauciios fíños no se ha visto una obra tan perfecta,
tan moderna,tan de nuestro tiempo.

3XJ -i-j xoL/ ti'' * UjLf -U*-* i-v

LOOTO'034

OiuLOS D^ LilxiB no es solamente un éxito sensacional dèl

Teatro Comedia, sino el mayor e.xito de estos tiempos,

LOCUTOR

Un LOS DLL álRL constituye el acontecimiento del dia y de

todos los di as en. el Teatro Comedia,

SU3L DISCO Y TERMINA
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LÜCUTüHA

SÜBíj disco -D¿SClDl;Di

Para los adciiradores de àxitonio Torrecillas debemos
manifestar que aunque en los primeros momentos se

temió que la herida fuera muy ¿¿rave,con el paso de
las üoias nos sentimos optimistas, ni mencior^tdo
diestro después de curado en la enfermeria de la

plaza de xaadrid por ilustre cirujano doctor Jimenez
Guinea, fué trasladado al sanatorio de 'Toreros,
Deseamos a Antonio Torrecillas un pr-o^imo res.table-
cimiento,

'

M

lü'cutoh

.(i-

I'ÍVA'30

/

J

está ulti.iBdo el cartel para la novi411ada que
promiíiio domingo 23 de julio se celebrará en

¡rto de santa xv^aria. Serán lidiadas reses de una

Ya
el
Pu
acreditada g

por don Alvaro Domecq
Ditri despacharan las

anaderia de las que una sera

j Cardoño. Julio
seis restantes.

rej oneada
ricio y

SUBD D13CÜ - DDSGIDDLOÜ

<
sube disco -dssciandb

LOGUI^uRA

Un' grupo de amigos y admiradores del matador de toros

Agustin Parra (Parrita) ha acordado ofrecer a este
un homenaje que se celebró ajer sábado y que consistió ff
en la entrega a x-arrita de un busto obra del notable
escultor Laiz costeado por este grupo de aiaigos y admi-
radores.

LOCUTOR

>
S

subs disco

Ya ha sido hecho publico el cartel de la.s'corridas
de feria de julio en Valencia, Se compone de seis novi-
liadas que se celebraran del 24 al 29 de dic ho mes.

-dlscisnie
y resullvï;

4'
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DISCOS

LOGUÏüfiA

Y para festejar la as. breiaesa del dociinso, ya tenemos

ante e I micrófono la alegria del bailable....,
Gscuciïen a continuación

'

^
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Terraina nuestro prograaia RADIO-CXUB cuand¿|las saetas
del reloj marcan-las horas ,y .,,. .mirmtos.

R. -

LüCUTDB-

Este prograraa Cue asaban ustedes de escucha- es Uí^

PRODüGGlülI CID \mHA RADIO.

SHÍrONIAi SSSTÏVAL DI CÜlHDAS

r,-:-



MAGNÍFICA NOVILLADA

CON TEES VALIENTES TOREROS

QUE SON LE LA ÚLTIMA HORNADA

La ultima hornada quiere decir en este caso la últi-
ma promoción, y los tres novilleros de los que venimos a

ocuparnos ahora acaban de salir al estadio del toreo con
ruido de tempestad.

^ Gente joven es la que hace falta para renovar lo gas-
tado, y entre los del moderno plantel son nmy pocos loa
que pueden medírselas con los tres matadores que van a

torear este domingo en las Arenas.

Uno de ellos es Braulio Lausin de Piola, el arriesgado
torero baturro que hace veinte días se presentó en la Me
numental y al herirse con una banderilla siguió su emo-
cionante faena y obtuvo tan señalado y ruidoso triunfo.
Como en virtud de éste era oosa prevista que el mozo rea-
pareciese en Barcelona tan pronto como se lo permitiera
la lesión de marras, aquí le teneirios nuevamente, para co*
rroborar lá magnifica impresión que produjo en tal ocasiói

Otro de los espadas es el portugués Antonio Dos Santos^
de la familia de Manolo Dos Santos, el matador de toros,
y de este Antonio, que viene a Barcelona por primera vez,
refieren y no terminan cuantos han podido apreciar sus

singulares disposiciones taurómacas.

También'el tercer matador es nuevo en esta plaza, el
cual no 63 otro que Pepe Escudero, hermano de Manolo, el
fino y elegante torero de Madrid. Clase selecta dicen
que es el arte de Pepe Escudero, y avsí lo acreditsui los
triunfos resonantes obtenidos en cuanto ha comenzado a

recorrer las plazas de toro-a.

Con Lausin de Riela, Antonio Dos Santos y i'epe E3cuie:i*í
y seis novillos de dbn Bernardino Giménez, casta de Villa-
marta, cátate, pues, el oartelazo de la estupenda novilla-
da que este domingo va a celebrarse en las Arenas.

No lo debeia olvidar:
arte, riesgo y emoción
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tienen estes tres toreros
de la iSltima proaiCción.

Se arriíT.an con gran arrojo,
se adornan con gran salero
y lucen su raperctorio
con 3iuch0 garbo torero.

^
Todos conocéis niuy bien

c Ó iec lao gasta Lausln,
que al fin y al cabo ee de Hiela
y es un bravo paladín.

Dicen que da ttf el portugués
ventaja de muchos tantos
y que a pesar de la misma
llega el primero Cea Santos.

y,en fin,de Pepe ¿scudero,
novillero de Madrid,
se afirma que no hay ninguno
que le aventaje en la lid.

es

tea

Lausln de Riela, Antonio Dos Santos y Pope ¿"scudero
con seis preciosos y bravos novillos de don Bernardino
Giménez, pura casta de Villamarta. Quedáis bien entera-
dos?

aquíí^ c^all
noV iITÍd^^que

Aretoas.

1 at^ayehte; y

omingo nos e/pera l^paa
Y contad antes ebh'.el gran espes^táoulo que en la mis-

ma plaz^i de las Ahenas se celebrará^^ioy, sdbadOi las
once de la noche, a caigo d&' la faíuosà bsnida cómÍQO-musi
cal "El Smpastre".



lidiarán cuatro nortllos muy bravos, dos de^llos
en "serio por Joselito Clavel y Fermfn iiurlllo,, y otros
dos pómicaniente por Claarlot, Bapoe Pamper, TÍ® Vivo, Ton

Aurelio Filigrana y los profesopea de tati regocijante
agrupación.

]5e suerte que la, conaigna es aalptir a laé Arenas .

hoy por la noche y manaría domingo la tardip, jorqueall! encontraremos de noOhe y de día'lo mejor^qué pode-
raes apetecer para arrastrar placenferaiínente nuéstra ex is-
tencia.

Lausín, Antonio Coa Pantos
y el iTiadrileño Fsouáero
son de la actual torería
tan magnífico terceto,
que no ee posible formar
un programe más selecto
recurriendo a la baraja
que fori'isn loe novilleros.

Valor, arte y emoción
suman estoa mozos recios
que van en pos de la fama
con raudo v segui d o-vuelo.

,a aLeiátazará^, i Pii^s es

j¡.&e,^riiWr4gn Vj Pi>r s

rr-

Y en la presente ocasión
demostr-arán que son ciertos
los encendidos elogios
que de los tres nos hicieron;
Lausín, por ser un baturro

que ha nacido junto al Vbro;
Cos Santos, por lusitano
criado en el Pibabejo,
y Pepe Escudero, en fin,
porque a más de madréleuo
es horiTuano de ^Tanolo
y es torero de alto precio.

Conque no pensedlo más,
y en coche, tranvía o Vetro,
corred hacia, las Arenas,
que yo llegaré al momento.

&&&&&
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SEWICIO míAlíCIERO HE LA BAI^ÍCA SOLER Y TORRA HEDIANOS

TEMAS DE DIYDLGACIOR EIRARCIERA. LA FOmiACION DEL TIPO DE GAÏfflIO
MOm'ARIO

'

De la misma manera que para un empresario nada significa
hablar de cantidades de mercaderías vendidas sin considerar al mis-
mo tiempo los precios de venta, ya que de ambos factores depende el
ingreso obtenido, para un país no tiene significación precisa el
hablar de mayores o menores cantidades exportadas si no se tienen
en cuenta los precios de venta al exterior, que expresados en mone-
de nacional dependen del tipo de cambio.

Ahora bien, ¿cómo se forma el tipo de cambio? Cuando se

adquieren divisas de im país determinado, en general se piden para
comprar mercancías o servicios, y esas divisas se estimarán tanto
más cuanto más bajos sean los precios que rijan en dicho país,

A medida que suban esos precios, permaneciendo constan-
tes los del país propio, menos unidades de la moneda propia serán
ofrecidas a cambio de las del país extranjero. Por ello hay una
relación entre los movimientos de precios interiores y exteriores
y el tipo de cambio.

Sin embar^, al país propio sólo le interesan del país
extranjera sus mercancías de exportación y, por tanto, los precios
de estas mercancías y no los de las restantes, aunque siempre exis-
te una relación entre los precios de exportación y los del nivel
interior de precios.

Pero la teoría de la paridad adquisitiva, que es la que
en definitiva gobierna las relaciones de intercambio entre dos paí-
ses determinados, por constituir le relación de capacidad de com-
pra entre la moneda propia y la extranjera, si bien explica la ten-
dencia de los movimientos del tipo de cambio, no explica concreta-
mente cómo se determina en cada momento dicho tipo de cambio.

Hay que tener en cuenta que el precio de cada mercancía
en un país que tiene importación o exportación suele ser el mismo
que en el otro país, multiplicado por el tipo de cambio y adicio-
nándole los recargos por fletes o transportes y aranceles. Así se
explica que el tráfico con el exterior se realiza, en \in régimen d©
libertad de contingentes, hasta que se igualan los precios entre
los dos países, y al no quedar margen de beneficio, se suspenden.^
temporalmente las operaciones.

De aquí se desprende que el precio esté determinado por el
tipo de cambio, y no pueda servir para deteminar éste.

Además, la demanda de divisas no siempre se origina para
comprar mercancías, sino ^ue puede tener otros objetivos, tales
como la'liquidación de créditos, e incluso fines meramente especu--lativos• ss

Por tanto, en un sistema de Bolsa libre, las cotizaciones
de cada moneda van influidas por factores diversos que no obedecen
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estrictamente a aspectos de intercambio caáercial, ya'%ie en tales
mercados de divisas el tipo de cambio viene determinado, como una

resultante de un complejo en el que no solo intervienen las nece-

sidades comerciales sino tcmibiCn ..las liquidaciones de créditos de
todas clases y las d© ord^ fiíei^aeirte especulativo. Así se ezpli-
can las fuertes altjijpacríones, a veces desconcertantes, que suelen
reflejar tales meTCadoa*

%



Las diferencias de cotización mas iraportantes habidas durante
la pasada semana en el sector de dividendo de la Bolsa do Barcelona.,
han sido las siguietates:

VALORES COTIZALOS Eil ALZA

A3LMD 6 puntos
tlAIM IL·liiNA 1 »

6:3VILLAEÍA . . . , Z "

AZUCAREHAS 1 »

ALTOS H0H1Í03 4 »

"VALORES COTIZADOS M BAJA

P.C.CATALUEA 1 pimtos
aHíAirVIAS 7 -/Ò PAEFjíLÜÍEÍTES 1 »

CAEIBUKOS 15
CE03 5
CANARiJiS 5
ALERA, Ordinarias, ... ..... 1
COCUISA 2
FOÈIEHTO DE OBRAS 2
AGUAS DE BARCBLOM 5
GAS E. nuevas 2
GALICIA3

. . . fc 1
COLORIAL 15
AGRICOLAS. 2
FEPASA 4
CAITASA

, 1
^ÍLL·GUÍIJRJÍS· S

-■i-
■

JURAS DEL RIE 2
•DRAGADOS
"a

'

PETROIEOS 2
EXPLOSIVOS
AGUASBAR , 1

La BAUCA SOLER Y TORR/i HER¡:.i/iROS pone a disposición de su numerosa clientela
isvinguidos amigos la mas amplia información Bancaria.

La precedente información nos ha sido facilitada por la Bancai
.1 Soler y Torra Hermanos

Emisión autoiilzada por la Dirección General de Banca y Bolsa.


